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บทคัดยDอ 

ชาวเวียดนามที่อพยพเขhามาในประเทศไทยดhวยเหตุผลสำคัญอยูIหลายประการคือ ความยากจน 

ความเชื่อทางศาสนา และการลี้ภัยทางการเมืองจากสงครามเวียดนาม ทำใหhปcจจุบันมีประชากรจำนวน

ไมIนhอยที่มีพื้นเพ และเชื้อชาติของชาวเวียดนาม การเรียกรhองสิทธิ์ การปรับตัว และวัฒนธรรมของชาว

เวียดนามกลุIมน้ี ไดhสรhางจุดรIวมบางอยIางระหวIางความเปGนไทยและเวียดนามเขhาดhวยกันอยIางสรhางสรรคC 

และสันติ จนกระทั่งตIอมาไดhมีมติคณะรัฐมนตรีเมื่อวันที่ 19 มีนาคม พ.ศ.2547 กำหนดใหhใชh คำวIา 

“ชาวไทยเชื้อสายเวียดนาม” (Vietnamese Thais) สำหรับผูhที่ไดhสิทธิความเปGนพลเมืองของไทยในที่สุด 

อยIางไรก็ตามการผสมผสานของวัฒนธรรมระหวIางสองเชื้อชาตินี้ ยังคงถือเปGนวัฒนธรรมใหมIที่ยังมีผูhคน

อีกมากที่ยังไมIรูhจัก และอาจยังมีความเขhาใจผิดบางอยIางเกี่ยวกับความเปGนชาวเวียดนามอพยพ เชIน  

การถูกเหมารวมวIาเปGนกลุIมคนที่เอาเปรียบผูhอื่น หรือการเปGนคอมมิวนิสตCหัวรุนแรง เปGนตhน สรhางความ

เขhาใจผิดที่กIอใหhเกิดการอคติทางเชื้อชาติ และทำใหhเกิดความรูhสึกเปGนอื่นภายในจิตใจของชาวไทย 

เช้ือสายเวียดนาม 

การจัดนิทรรศการเปGนหนึ่งในวิธีที่จะสามารถสื่อสารสรhางความเขhาใจ และความรูhความเปGนชาว

เวียดนามที่ผสมผสานกับความเปGนไทยจากการอยูIอาศัยบนแผIนดินไทย ผIานขhอมูลทางประวัติศาสตรC 

และการลงพื้นที่ศึกษา เลือกจังหวัดสกลนครเปGนพื้นที่หลักในการศึกษาเนื่องจากผูhจัดทำกำเนิดและ

เติบโตท่ีจังหวัดน้ี โดยศึกษาจากการสังเกต และสัมภาษณCกับคนในพ้ืนท่ี 
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กิตติกรรมประกาศ 

นิทรรศการสมมุตินี้เกิดจากความรูhสึกตhองการตอบแทนใครบางคนที่มิอาจยhอนคืนกลับมาไดhอีก

แลhวในโลกแหIงสัจธรรม แตIกลับตอบรับความรูhสึกแหIงมโนธรรมของขhาพเจhา เติมเต็มความวูบโหวงนั้นท่ี

ขhาพเจhาไมIทันไดhเตรียมใจถึงการจากไปของผูhเปGนดังพิมพCแหIงเนื้อกาย วิญญาณ และความดีงามในจิตใจ

ของขhาพเจhา ศิลปนิพนธCน้ีไมIอาจสIงผลถึงมวลสารและสายลมใดใหhรอยยิ้มอบอุIนท่ียังคงเฝ�าฝcนถึงในทุก

คืนท่ีเหนื่อยลhาอIอนไหวนั้นสIงกลับมาในเวลาที่ลืมตาตื่น แตIเพียงสิ่งที่ทIานไดhมอบเอาไวhก็ทำใหhขhาพเจhา

ยังคงมีเรี่ยวแรง และเลือกที่จะกระทำสิ่งน้ีตIอไปอยIางไมIยIอทhอ โดยแมhวIาจะสำเร็จลุลIวงไปแลhว หากมี

โอกาสใดอีกครั้งขhาพเจhาขอสัญญา วIาจะตIอยอด และพัฒนาตIอไปเพื่อใหhศิลปนิพนธCชิ้นนี้จะมีชีวิตตIอไป 

โดยหวังวIาจะสามารถทดแทนเวลาท่ีขhาพเจhาไมIเคยไดhตอบแทนส่ิงใดแกIผูhใหhกำเนิดของขhาพเจhา พIอสุชาติ 

ขhาพเจhาขอกราบขอบพระคุณ อาจารยC พรรณศรี ชูอารยะประทีป หรือครูแดงของขhาพเจhาผูhท่ี

นอกเหนือจากหนhาที่เปGนผูhมอบความรูh เปGนที่ปรึกษา ใหhคำชี้แนะศิลปนิพนธCชิ้นนี้แกIขhาพเจhาแลhว ครูแดง

ยังเปGนหนึ่งในผูhใหญIคนหนึ่งในชีวิตที่ขhาพเจhาเต็มใจที่จะเรียกวIาแมIคนที่สอง โดยไมIพึ่งคำนิยามของ

บทความ และวาทะความหมายของผูhใด 

ขอบขอบพระคุณคณะกรรมการสอบศิลปนิพนธCที่ใหhคำแนะนำ มุมมองภายนอก และแนวทาง

เพิ่มเติมในการปรับปรุงชิ้นงานทุกครั้งที่ไดhนำไปสIงตรวจ ขอขอบคุณคณะอาจารยC คณะสถาปcตยกรรม

ศาสตรCทุกทIานท่ีส่ังสอนวิชาความรูh และนำประสบการณCมาส่ังสอนใหhขhาพเจhาทำศิลปนิพนธCสำเร็จลุลIวง 

โดยศิลปพนธCนี้ไมIอาจสำเร็จลุลIวงไปหากปราศจากดhวยกำลังใจ และความรักจากชาวกลุIมเพื่อน

แหIงประเทศคำผวน (ประเทศสมมุติ) พวกแกทำใหhฉันรูhวIาแมhท่ีน่ีจะใหญIและเต็มไปดhวยผูhคนท่ีไมIรูhจัก แตI

ก็ยังมีพ้ืนท่ีท่ีฉันสามารถรhองไหh หัวเราะ ในทุกคร้ังท่ีเราไดhรวมตัวกันพูดคุย กินขhาว ทำงานไปดhวยดhวยกัน  

ขอขอบคุณ คุณแมIทวินันทC พี่สาวของขhาพเจhาคุณสโนวCไวทC และผูhเปรียบดังสIวนหนึ่งของหัวใจ

ขhาพเจhา ทั้งสามคนเปGนดังบhานใหhขhาพเจhากลับไป เปGนพื้นปลอดภัยเมื่อมีความเหนื่อยลhา โดยแมhไมIตhอง

เอIยปากพรรณนาสิ่งใดก็ทำใหhขhาพเจhาสามารถคลายจากความกังวลทั้งมวล และไดhเปGนเพียงเด็กคนหน่ึง

ท่ีไมIตhองเติบโตไปกวIาใคร เกIงไปกวIาใคร 

ขอบคุณตัวขhาพเจhาที่แมhไมIเคยเปGนผูhที่กhาวนำไปกวIาใคร เกIงมากไปกวIาใคร แตIยังคงเชื่อในสิ่งท่ี

ตัวเองมี กลhาหาญ และพรhอมรับผิดชอบในทุกสิ่งที่เลือกไวhใหhสมกับอิสระที่มีมาตลอดชีวิตนี้ ขhาพเจhาไมI

อาจกลIาวไดhวIาไมIเคยยIอทhอ ไมIเคยเหนื่อย ไมIเคยถอยหลังไปหนีพัก แตIขอบคุณตัวเองที่ยังอดทน มีสติ

และเลือกท่ีจะกลับมาสะสางทุกปcญหาอยูIเสมอโดยไมIเคยปลIอยผIานส่ิงใดไปอยIางไรhเหตุผล 

จอมพล คุณธรรมสกุล 
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บทท่ี 1 
บทนำ 

1.1 ความเปGนมาและความสำคัญของปIญหา 

สกลนครเปGนจังหวัดที ่มีชื ่อเสียงในดhานของการเปGนเมืองพุทธธรรม ทำใหhผู hคนที ่สนใจจะ

ทIองเที่ยวจังหวัดสกลนครจึงเปGนเพียงกลุIมที่อยากศึกษาเกี่ยวกับพุทธศาสนา ทำใหhเปGนเมืองที่ไมIไดhมี

นักทIองเที่ยว และรายไดhจังหวัดในเชิงการทIองเที่ยวต่ำ การศึกษาเกี่ยวกับการกลืนกลายทางวัฒนธรรม

ของชาวเวียดนามซึ่งผสมกับวัฒนธรรมของชาวสกลนคร จึงมีจุดประสงคCเพื่อที่จะยกชูเสนIหCของจังหวัดท่ี

นอกเหนือไปจากความเปGนศาสนาอยIางเดียวแตIรวมไปถึงความหลากหลายทางวัฒนธรรมซึ่งเกิดจากกลุIม

คนหลายกลุ Iม และจากการศึกษาพบถึงการผสมผสานของสองวัฒนธรรมไทย-เวียดนาม ที ่สรhาง

วัฒนธรรม ประเพณีใหมI ท่ีสรhางช่ือเสียงใหhกับจังหวัดเกิดการทIองเท่ียว กลายเปGนเอกลักษณCของจังหวัด  

เหวียตเกี่ยว (Việt kiều) คือคำในภาษาเวียดนามหมายถึง ชาวเวียดนามที่อาศัยอยูIภายนอก

ประเทศเวียดนาม การวิจัยนี้เกิดจากผูhวิจัยเปGนหนึ่งในชาวไทยเชื้อสายเวียดนามที่ครอบครัว บิดา มารดา 

และเครือญาติทั้งสองฝc�งเปGนชาวเวียดนามอพยพทั้งสิ้น ซึ่งเขhามาตั้งรกรากที่จังหวัดสกลนคร ทำใหhผูhวิจัย

ท่ีเกิด และเติบโตในสังคมเหวียตเกี่ยว ไดhเห็นการดิ้นรนสภาพชีวิตของ บิดา มารดา ที่ผIานมา ผIานคำ

บอกเลIา และจากการสังเกต ซึ่งในรุIนปู�ยIาตายายไดhเดินทางอพยพเขhามาอยูIในที่ประเทศไทยจากสาเหตุ

ของการนับถือศาสนาคริสตCของปู�ยIา และการอพยพหนีจากประเทศลาวในเหตุการณCทIาแขกแตกของตา

ยาย ในรุIนของพIอแมIที่เกิดมาในไทยก็ไมIมีสัญชาติใด อยูIอาศัยในจังหวัดสกลนครอยIางชนชายขอบ

จนกระทั่งรุIนของผูhจัดทำ ไดhมีนโยบายมอบสัญชาติใหhกับชาวเวียดนามอพยพที่ไปขึ้นทะเบียน จึงไดhมี

การศึกษา และเขhาถึงสวัสดิการของคนไทยไดhอยIางคนไทยในท่ีสุด 

 ในชIวงเวลาเพียงไมIกี่ชั่วอายุคนตั้งแตIอพยพมายังไทย ชาวเวียดนามไดhปรับตัว และเรียนรูhท่ีจะใชh

ชีวิตอยูIไดhอยIางสันติกับชาวไทย โดยสIวนหนึ่งเปGนน้ำใจของชาวไทยสIวนใหญIที่คอยชIวยเหลือ และสIวน

หนึ่งคือชาวเวียดนามรุIนเกIา หรือญวนเกIาที่เคยอพยพมากIอนเมื่อสมัยรัชกาลท่ี 3 ที่ถูกยอมรับอยูIกIอน

แลhวในประเทศไทยและถือเปGนคนไทยคอยชIวยเหลือญวนใหมIที ่อพยพมาในชIวงสงครามเวียดนาม  

ตามประวัติศาสตรCเมืองตำบลทIาแรIชาวเวียดนาม และไทญhอไดhอพยพออกจากตัวเมืองสกลนครขhามฝc�ง 

หนองหารขึ้นมายังอีกฝc�งเพราะการกีดกันทางศาสนา ดhวยเพราะชาวเวียดนามนับถือศาสนาคริสตC  

จึงเกิดการกIอตั้งหมูIบhานตำบลทIาแรI ซึ่งกIอใหhเกิดวัฒนธรรมของชาวเวียดนามคาทอลิกซึ่งไดhอิทธิพลจาก

วันฒธรรของชาวอีสานในหมูIบhานทIาแรI และนอกจากน้ันชาเวียดนามในฝc�งเมืองก็ไดhปรับตัวเขhากับดhานอ่ืน 

ๆ เชIนเดียวกัน ไมIวIาจะเปGน อาหาร ความเชื่อ อาชีพ ชื่อ การอยูIอาศัย และแมhแตIนิสัย รสนิยมชาว

เวียดนามท่ีอาศัยอยูIในประเทศไทยก็แตกตIางจากชาวเวียดนามในประเทศเวียดนามเชIนเดียวกัน 
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โดยในปcจจุบัน ทางองคCกรการทIองเที่ยวแหIงประเทศไทย (ททท.) สำนักงานนครพนม และ

เทศบาลจังหวัดสกลนคร กำลังใหhความสำคัญของวัฒนธรรมเหลIานี้ที่เกิดจากการอยูIรIวมกันระหวIางสอง

ชนชาติไทยและเวียดนาม ท่ีกIอใหhเกิดเปGนเสนIหCใหมIของจังหวัดสกลนคร 

1.2 วัตถุประสงค. 

1.2.1 เพื่อประชาสัมพันธCใหhคนเห็นความสำคัญของชนกลุIมนhอยซึ่งกIอใหhเกิดความหลากหลาย

ทางวัฒนธรรมใหhกับสังคม 

1.2.2 เปGนนิทรรศการที่บันทึกเกี่ยวกับความเปGนมาของชาวเวียดนามอพยพในไทย เพื่อใหhผูhท่ี

สนใจสามารถเร่ิมตhนศึกษาประวัติศาสตรCน้ีไดhจากนิทรรศการน้ี 

1.2.3 เพื่อศึกษาเกี่ยวกับวิธีการใชhนิทรรศการในการสื่อสารเรื่องราวเกี่ยวกับประวัติศาสตรC และ

วัฒนธรรมประเพณีใหhคนมาสามารถเขhาใจงIาย 

1.3 ขอบเขตของงาน 

1.3.1 ลักษณะของกลุIมเป�าหมาย 

ดhานประชากร นักศึกษา วัยทำงาน อายุ 20-40 ปk ฐานะปานกลาง อาศัยอยูIในเขตเมือง และ

พื้นที่ตIางจังหวัดของประเทศไทย ดhานจิตวิทยา มีการศึกษาไมIต่ำกวIาระดับมัธยมปลาย มีความสนใจใน

เร่ืองราวทางประวัติศาสตรC วัฒนธรรม ศิลปะ และสังคม 

1.3.2 ขอบเขตเน้ือหา 

ศึกษาในประเด็นเกี่ยวกับวัฒนธรรมรIวมที่เกิดจากการอพยพของคนเวียดนามที่มาอาศัยอยูIใน

ประเทศไทย จังหวัดสกลนครตั้งแตIชIวงสงครามเวียดนามจนถึงปcจจุบัน โดยเนhนไปที่การผสมผสานของ

วัฒนธรรมประเพณี โดยมุIงเนhนไปที่การสรhางความประทับใจ นำเสนอวัฒนธรรมนี้ใหhเปGนที่รูhจัก เพื่อใหh

ผูhคนที่มีความสนใจในวัฒนธรรมผสมผสานนี้ เขhามาทIองเที่ยวที่จังหวัดสกลนคร และอาจไดhเปGนสIวนหน่ึง

ท่ีจะสนับสนุนใหhวัฒนธรรมเหลIาน้ีไดhรับการอนุรักษCตIอไป 

1.3.3 ขอบเขตของช้ินงาน 

1.3.3.1 ออกแบบนิทรรศการ ดhวยโปรแกรมสรhางภาพสามมิติ Cinema 4D จำนวน 1 ช้ิน 

1.3.3.2 โปสเตอรCโปรโมตนิทรรศการ 2 ช้ิน 

1.3.3.3 แผIนพับโปรโมตนิทรรศการ 1 ช้ิน 

1.3.3.4 ของท่ีระลึก พวงกุญแจ 1 ช้ิน, กริบต¡อก 1 ช้ิน 

1.4 ข%อจำกัด (ถ%ามี) 

เนื้อหาในบางประเด็นยังไมIเคยถูกศึกษาวิจัย เชIน ที่มาของนิทรรศการแหIดาวยังไมIมีขhอแนIชัดใน

แงIแรงบันดาลใจ ในขhอมูลในแงIประวัติศาสตรCอาจไมIตรงกันจากหนังสือ และวิจัยท่ีไดhอIาน 

เอกสารนี้เป็นเอกสารที่สงวนไว้สำหรับการใช้งานเพื่อการศึกษาเท่านั้น ไม่อนุญาตให้นำไปใช้ประโยชน์ด้านการค้า 

ไม่ว่ากรณีใดๆ ทั้งสิ้น อีกทั้งห้ามมิให้ดัดแปลงเนื้อหาและต้องอ้างอิงถึงเจ้าของเอกสารทุกครั้งที่มีการนำไปใช้
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1.5 ข้ันตอนของการดำเนินงาน 

1.5.1 กำหนดวัตถุประสงคC ตhองการยกชูเสนIหCทางวัฒนธรรมใหมIของจังหวัดสกลนคร 

1.5.2 รวบรวมขhอมูลจากแหลIงตIาง ๆ ไดhแกI ขhอมูลจากวิจัย และหนังสือ, การสัมภาษณCผูhคนใน

พ้ืนท่ีท่ีมีความเขhาใจในวัฒนธรรมเวียดนามอพยพ เชIน เจhาของรhานอาหารเวียดนาม, ชาวเวียดนามอพยพ

รุIนท่ี 1, ชาวเวียดนามอพยพรุIนท่ี 2, ชาวเวียดนามอพยพรุIนท่ี 3 และบาทหลวงในจังหวัด 

1.5.3 วิเคราะหCและสรุปขhอมูล นำขhอมูลที่ไดhมาสรhาง Key Visual, การเลIาเรื่อง และแนวทาง

การออกแบบนิทรรศการ 

1.5.4 กำหนดและเรียบเรียงเน้ือหา 

1.5.5 กำหนดแนวทางการการออกแบบนิทรรศการ 

1.5.6 ดำเนินงานการออกแบบนิทรรศการ 

1.5.7 สรุปผลการดำเนินงานจากการออกแบบนิทรรศการ 

1.6 ประโยชน.ท่ีคาดวWาจะได%รับ 

1.6.1 ผูhรับชมนิทรรรศการไดhเรียนรูhเกี่ยวกับวัฒนธรรมไทยใหมIที่เกิดจากการกลืนกลายจาก

วัฒนธรรมชาวเวียดนาม 

1.6.2 ผูhรับชมนิทรรศการมีความรูhสึกประทับใจในความเปGนไทย และเป�ดรับกับวัฒนธรรมจาก

ชาวเวียดนามท่ีไดhผสมกลมกลืนไปกับวัฒนธรรมจังหวัดสกลนคร 

1.6.3 เกิดการเย่ียมชม และทIองเท่ียวท่ีมากข้ึนภายในจังหวัดสกลนคร 

1.6.4 สามารถประยุกตCใชhความสามารถทางการออกแบบนิเทศศิลป^มาใชhในการออกแบบ 

นิทรรศการท่ีสามารถส่ือสารประเด็นเก่ียวกับวัฒนธรรมประเพณีไดh

เอกสารนี้เป็นเอกสารที่สงวนไว้สำหรับการใช้งานเพื่อการศึกษาเท่านั้น ไม่อนุญาตให้นำไปใช้ประโยชน์ด้านการค้า 

ไม่ว่ากรณีใดๆ ทั้งสิ้น อีกทั้งห้ามมิให้ดัดแปลงเนื้อหาและต้องอ้างอิงถึงเจ้าของเอกสารทุกครั้งที่มีการนำไปใช้
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บทท่ี 2 

วรรณกรรมที่เกี่ยวขKอง 

ในศิลปนิพนธCนี้ ผูhจัดทำไดhศึกษาเอกสาร และงานที่เกี่ยวของ ซึ่งขอบเขตของเนื้อหาที่เกี่ยวขhอง

ในบทน้ี มีดังน้ี 

2.1 ประวัติความเปGนมาของชาวเวียดนามในไทย 

อริสา สายศรีโกศล, สมรักษC ชัยสิงหCกานานนทC (2564) วิจัยเรื ่องการผสมกลมกลืนทาง

วัฒนธรรมของชาวไทยเชื ้อสายเวียดนาม อำเภอเมือง จังหวัดสุราษฎรCธานี ผลจากการวิจัยพบวIา

ประวัติศาสตรCความเปGนมาของชาวเวียดนามที่อพยพมาในไทย ทั้งญวนเกIา และญวนใหมIการอพยพเขhา

มาในประเทศไทยของชาวเวียดนามน้ันมีหลายระลอกจึงมี การแบIงชาวเวียดนามออกเปGน 2 กลุIม กลุIมท่ี

เขhามาในชIวงกIอนการเกิดสงครามโลกครั้งที่ 2 ถูกเรียกวIา “ญวนเกIา” และสIวนกลุIมที่อพยพเขhามาใน

ประเทศไทยในชIวงหลังสงครามโลกครั้งที่ 2 จะถูกเรียกวIา “ญวนใหมI” หรือ “ชาวเวียดนาม อพยพ”

ตIอมาไดhมีมติคณะรัฐมนตรีเมื ่อวันที่ 19 มีนาคม พ.ศ.2547 กำหนดใหhใชh คำวIา “ชาวไทยเชื้อสาย

เวียดนาม” (Vietnamese Thais) สำหรับผูhท่ีไดhสิทธิความเปGนพลเมืองของไทย  

ชาวเวียดนามอพยพที่เขhามาประเทศไทยชIวงหลังสงครามโลกครั้งที่ 2 และไดhตั้งถิ่นฐานในพื้นท่ี

ภาคอีสาน บริเวณจังหวัดนครพนม มุกดาหาร หนองคาย อุบลราชธานี ยโสธร สกลนคร อำนาจเจริญ 

อุดรธานี หนองบัวลำภู ในปk พ.ศ.2495 รัฐบาลของจอมพล ป.พิบูลสงคราม ไดhมีคำสั่งใหhแยกชาว

เวียดนาม ท่ีตhองสงสัยวIาเปGนแกนนำท่ีมีพฤติกรรมอันเปGนคอมมิวนิสตCในภาคอีสาน  

จากการศึกษาพบวIา ตลอดระยะเวลามากกวIา 60 กวIาปkที่ผIานมา ชาวเวียดนามอพยพ รุIนที่ 1 

นั้นมีสถานะเปGนเพียงผูhอพยพที่ไมIมีสิทธิใด ๆ เทIาเทียมกับคนไทย เชIน ไมIสามารถเปGนเจhาของบhาน 

ตึกแถว และท่ีดิน ไมIมีสิทธ์ิ เดินทางออกไปนอกเขตท่ีกำหนดใหhพักอาศัย และไมIมีสิทธิรับราชการ อีกท้ัง

ใน อดีตยังผูกติดกับภาพความเปGนคอมมิวนิสตC ยิ่งทำใหhการใชhชีวิตมีความลำบากมาก ไดhรับความกดดัน

จากนโยบายของรัฐบาลไทยที่ผันผวนไปตามสถานการณC การเมืองระหวIางประเทศ ชาวเวียดนามอพยพ

ตhอง มุมานะอดทนอยIางมาก ยังตhองอาศัยกระบวนการปรับตัวใหhเขhากับสังคมและวัฒนธรรมไทย ส่ิง

เหลIานี้แมhจะทำใหhเกิดความยากลำบาก แตIเป�าหมาย คือ การตIอสูh การรับมือแกhไขปcญหาเพื่อ ความอยูI

รอดในสังคมไทยกระทั่งในปk พ.ศ. 2535 รัฐบาลไทยไดhปรับเปลี่ยน ทIาทีตIอชาวเวียดนามอพยพ โดยไดh

มอบสัญชาติใหhกับชาวไทยเชื ้อสายเวียดนามรุ Iนที ่ 2 และรุ Iนที ่ 3 ทำใหhพวกเขาสามารถถือครอง

กรรมสิทธิ์ทรัพยCสินไดhตามกฎหมาย และในปk พ.ศ. 2540 รัฐบาลไทยไดhพิจารณาใหhชาวเวียดนามอพยพ

รุIนท่ี 1 ซ่ึงมีถ่ินท่ีอยูIในราชอาณาจักรไทยไดhรับใบสำคัญประจำตัวคนตIางดhาว  

เอกสารนี้เป็นเอกสารที่สงวนไว้สำหรับการใช้งานเพื่อการศึกษาเท่านั้น ไม่อนุญาตให้นำไปใช้ประโยชน์ด้านการค้า 

ไม่ว่ากรณีใดๆ ทั้งสิ้น อีกทั้งห้ามมิให้ดัดแปลงเนื้อหาและต้องอ้างอิงถึงเจ้าของเอกสารทุกครั้งที่มีการนำไปใช้



 5 

สำหรับการยhายถิ่นฐานของชาวไทยเชื้อสายเวียดนามเหลIานี้เกิดจากการเปลี่ยนแปลงที่เกิดข้ึน

ไดhอยูIตลอดเวลา นำไปสูIการปรับตัว ระดับการเรียนรูh และ พัฒนาสังคมใหมIในระดับตัวบุคคลหรือระดับ

ชุมชน เพื่อการดำรงชีวิตอยูIอยIางมี ความสุข การปรับตัวเพื่อความอยูIรอดทIามกลางความหลากหลาย

ทางวัฒนธรรมมี รูปแบบที่แตกตIางกันออกไป เชIน กลุIมของคนทั่วไปที่มีการอพยพยhายถิ่นมีเชื้อชาติหรือ

ถิ่นฐานเดียวกันเมื่อไปอยูIในประเทศตIาง ๆ สIวนใหญIแลhวเขาจะไปรวมตัว กัน อาศัยอยูIที่เดียวกันหรือ

เปGนกลุIมทำมาหากินและใชhชีวิต แตIก็จะมีคนบางสIวน ที่สามารถปรับตัวเขhากับบริบทสิ่งแวดลhอมท่ี

เปลี่ยนไป สามารถเรียนรูhจนเกิดการ ยอมรับวัฒนธรรมใหมIแตIในขณะเดียวกันยังคงรักษาวัฒนธรรม

ด้ังเดิมท่ีมีติดตัวมา และแสดงออกมาไดhในชIวงเวลาท่ีเหมาะสม ถือเปGนการผสมผสานทางวัฒนธรรม เปGน

การปรับตัวในรูปแบบที ่เรียกวIาการผสมผสานทางวัฒนธรรม หรือจะเรียกวIา ปรับตัวใหhเขhากับ

สถานการณCยอมรับสิ่งใหมI แตIยังคงรากเหงhาของตนเองเอาไวh สIวนอีกกลุIมที่ปรับตัวแลhวกลายเปGนสIวน

หนึ่งของวัฒนธรรมใหมIไมIคงเหลือซึ่ง ของเดิม การผสมกลมกลืนทางวัฒนธรรมในลักษณะนี้จะพบใน

กลุIมรุIนลูกรุIน หลาน แตIข้ึนอยูIกับการอบรมส่ังสอนการเล้ียงดูของครอบครัวเปGนสาเหตุหน่ึงท่ีสำคัญ 

2.2 พ้ืนท่ีอยูWอาศัยของชาวเวียดนามอพยพ (ญวนใหมW) ในไทย 

 ธัญญาทิพยC ศรีพนา (2546) วิจัยเร่ืองชาวเวียดนามอพยพในภาคอีสานของไทย พบวIาเวียดนาม

รุ Iนที ่สอง อพยพเขhามาประเทศไทยในชIวงหลังสงครามโลกครั ้งท่ี 2 โดยเฉพาะอยIางยิ ่งผลสืบ

เนื่องมาจาก “เหตุการณCที่ทIาแขก”หรือ “วันทIาแขกแตก” ซึ่งเปGนกลุIมชาวเวียดนามที่ทางการไทย

เรียกวIา “ญวนอพยพ” การหนีขhามแมIน้ำโขงจากฝc�งลาวมาฝc�งไทยครั้งนี้เปGนจึงการหนีการปราบปราม

ของกองกำลังฝรั ่งเศสจากเวียงจันทนC สะหวันเขต และทIาแขก แขวงคำมIวน แลhวหนีเขhามายัง

หนองคาย มุกดาหาร (สมัยนั้นเปGนอำเภอหนึ่งของนครพนม) ทั้งนี้เหตุการณCดังกลIาวมีขึ้นหลังจากท่ี

ญี่ปุ�นไดhยอมแพhสงครามโลกครั้งท่ี 2  ในเดือนสิงหาคม พ.ศ. 2488 และตhองถอนตัวออกจากลาวและ

เวียดนาม ซ่ึงมีผลใหhฝร่ังเศสพยายามกลับเขhามายึดครองเวียดนามและลาวอีกคร้ัง 

การปราบปรามนี้มุIงไปที่การปราบปรามชาวเวียดนามในเมืองริมฝc�งแมIน้ำโขงฝc�งลาว โดยเฉพาะ

อยIางยิ่งเมืองทIาแขก เพราะที่ทIาแขกนี้เปGนที่รวมตัวของชุมชนชาวเวียดนามรักชาติ ซึ่งมีบทบาทสำคัญ

ในการเคลื่อนไหวชIวยเหลือและรIวมมือกับชาวลาวรักชาติเพื่อตIอตhานการปกครองของฝรั่งเศส จึง

กIอใหhเกิดการปราบปรามและกวาดลhางชาวเวียดนามผูhตIอตhานที่รุนแรงและโหดเหี้ยมที่สุดอยIางนึกไมI

ถึง และยังคงฝcงอยูIในความทรงจำของชาวเวียดนามที่อยูIในเหตุการณCในวันนั้นยังไมIลืมเลือน ผูhหนีตาย

มาจากเหตุการณCนี้หนีมาอยIางมือเปลIา ทิ้งบhานเรือน รวมไปถึงทรัพยCสินที่ไดhสะสมไวhขhางหลัง โดยไมIมี

โอกาสไดhขhามกลับไปอีกเลย หลายคนบhานแตกสาแหรกขาดและตhองสูญเสียญาติพ่ีนhอง 

เอกสารนี้เป็นเอกสารที่สงวนไว้สำหรับการใช้งานเพื่อการศึกษาเท่านั้น ไม่อนุญาตให้นำไปใช้ประโยชน์ด้านการค้า 

ไม่ว่ากรณีใดๆ ทั้งสิ้น อีกทั้งห้ามมิให้ดัดแปลงเนื้อหาและต้องอ้างอิงถึงเจ้าของเอกสารทุกครั้งที่มีการนำไปใช้
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จาก “เหตุการณCที่ทIาแขก” ในวันท่ี 21 มีนาคม พ.ศ. 2489 ครั้งนั้น นับเปGนการอพยพครั้งใหญIของชาว

เวียดนามมายังไทย ทำใหhชาวเวียดนามที ่อาศัยอยู Iท ี ่ท IาแขกไดhหนีขhามแมIน้ำโขงมายังฝc �งไทย

ประมาณ 50,000 คน รวมทั้งชาวลาวอีก 4,000 คน โดยชาวเวียดนามเกือบทั้งหมดยังคงลี้ภัยและ

พำนักอาศัยอยูIในภาคอีสานของไทยตIอมาจวบจนปcจจุบัน ซึ่งเมื่อรวมกับชาวญวนที่อาศัยอยูIกIอนหนhาน้ี

แลhว สIงผลใหhพื้นที่ภาคตะวันออกเฉียงเหนือของไทยจึงมีชาวญวนอพยพจำนวนมาก ในขณะที่ชาวลาว

น้ันจะขhามกลับไปหลังจากเหตุการณCสงบลง 

การใชhดินแดนสยามโดยเฉพาะอยIางยิ่งภาคตะวันออกเฉียงเหนือเปGนฐานนอกประเทศในการ

ตIอสูhกับการยึดครองประเทศเวียดนามของฝรั่งเศส ซึ่งไดhเริ ่มดำเนินการเคลื่อนไหวบนแผIนดินไทย

เชIน นครพนม สกลนคร อุดรธานี และจังหวัดอื่น ๆ ตIางมีวัตถุประสงคCเพื่อตIอตhานฝรั่งเศสที่ไดhกับเขhามา

ยึดครองอินโดจีนภายหลังญี่ปุ�นพIายแพhในสงครามโลกครั้งท่ี 2  และตhองยอมถอนกำลังทหารออกไป

ทั้งหมด ทั้งนี้เพราะพื้นที่ภาคอีสานเปGนที่หIางไกลจากกองกำลังฝรั่งเศส รวมไปถึงยังเปGนพื้นที่หIางไกล

จากศูนยCอำนาจในกรุงเทพฯ อีกดhวย ทำใหhการดำเนินการเคลื่อนไหวทำไดhสะดวกกวIาพื้นที่ในจีนตอน

ใตh และในลาวซึ่งมีกองกำลังของฝรั่งเศสอยูIกลาดเกลื่อน จึงไดhสIงผลใหhภาคอีสานของไทยเปGนศูนยCรวม

ของกลุIมผูhนำขบวนการกูhชาติเวียดนาม 

2.3 ทฤษฎีเก่ียวกับพิธีกรรม และประวัติศาสตร.ท่ีเก่ียวข%องกับประเพณีแหWดาว  

 ปฐม หงสCสุวรรณ (2555) เรื่องประเพณีแหIดาวของชาวทIาแรI : เวทีการตIอรองเพื่อนิยามตัวตน

ความเปGนพลเมืองทางวัฒนธรรม ไดhกลIาวถึงวIาการสรhางประเพณีที่มีผลตIอการสรhางตัวตน (self) ของ

มวลสมาชิกหรือกลุIมชน ซึ่งในสภาวะสมัยใหมI ตัวตนอันแสดงถึงอัตลักษณCที่สำคัญ ไดhแกI ตัวตนท่ี

เชื่อมโยงกับรัฐประชาชาติ (nation-state) เชIน คนอังกฤษ คนจีน คนไทย คนพมIา, ตัวตนที่เชื่อมโยง

กับศาสนจักร เชIน คนพุทธ คนคริสตC คนอิสลาม เปGนตhน Terence Ranger (1983: 220) เสนอวIา

ประเพณีประดิษฐC (invention of tradition) เปGนกลไกสำคัญในการบริหารจัดการส่ิงแปลก ๆ ใหมI ๆ ท่ี

เกิดขึ ้น ประเพณีจะเปGนตัวจักรสำคัญในการกIอใหhเกิดความทันสมัย ในทำนองเดียวกัน Eric 

Hobsbawm (1983: 263) ก็พยายามชี้ใหhเห็นวIา ประเพณีประดิษฐCนี้ไดhทำหนhาที่เพื่อตอบสนองการ

สรhางความเปGนป¦กแผIน ตลอดจนการจัดระเบียบสายสัมพันธCโดยเฉพาะอยIางยิ่งความไมIเทIาเทียมกันท่ี

เกิดขึ้นในรูปแบบใหมI ๆ ซึ่งในบทความเรื่องนี้ ผูhเขียนไดhใชhแนวคิดเรื่องประเพณีประดิษฐCมาใชhในการ

วิเคราะหCตีความ “ประเพณีแหIดาว” ของชาวคริสตCบhานทIาแรI จังหวัดสกลนครในฐานะเปGนกลุIมชาย

ขอบที่พยายามตIอรองกับสังคมกระแสความคิดหลักในสังคมไทยปcจจุบันเพื่อนิยามตัวเองใหมIภายใตh

บริบทของเวทีการทIองเท่ียวและการพัฒนา 

เอกสารนี้เป็นเอกสารที่สงวนไว้สำหรับการใช้งานเพื่อการศึกษาเท่านั้น ไม่อนุญาตให้นำไปใช้ประโยชน์ด้านการค้า 

ไม่ว่ากรณีใดๆ ทั้งสิ้น อีกทั้งห้ามมิให้ดัดแปลงเนื้อหาและต้องอ้างอิงถึงเจ้าของเอกสารทุกครั้งที่มีการนำไปใช้
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ภาพท่ี 2.1 ดาวแหIมือถือตำบลทIาแรI 

ท่ีมา https://tatcontactcenter.com/ 

 

ภาพท่ี 2.2 ดาวแหIมือถือจากเทศกาล Mid-Autumn Festival (Tết Trung Thu) 

ท่ีมา https://ywammercyvietnam.org/mid-autumn-festival-in-the-childrens-homes/ 

 Tharaesakon.go.th (2549) เรื่องประวัติการแหIดาว กลIาววIาคำวIา “ดาว” พจนานุกรมฉบับ

ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2545 ไดhใหhความจำกัดความเอาไวhวIา “สิ่งที่เห็นเปGนดวงมีแสงระยิบระยับใน

ทhองฟ�าเวลามืดนอกจากดวงอาทิตยCและดวงจันทรC”  นอกนั้นยังเปGนคำที่ใชhเรียกบุคคลที่เดIนดังในทางใด 

ทางหนึ่ง ดาวจึงหมายถึง ดวงไฟที่สIองแสงระยิบระยับบนทhองฟ�าในเวลากลางคืนทำใหhทhองฟ�าแลดูสวIาง

เอกสารนี้เป็นเอกสารที่สงวนไว้สำหรับการใช้งานเพื่อการศึกษาเท่านั้น ไม่อนุญาตให้นำไปใช้ประโยชน์ด้านการค้า 

ไม่ว่ากรณีใดๆ ทั้งสิ้น อีกทั้งห้ามมิให้ดัดแปลงเนื้อหาและต้องอ้างอิงถึงเจ้าของเอกสารทุกครั้งที่มีการนำไปใช้
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สุกใส ดhวยเหตุนี้จึงอุปมาคนที่มีชื่อเสียงดี หรือมีหนhาตาสะสวยและความสามารถโดดเดIน เปGนเหมือน

ดาวบนฟ�าที่สIองประกายเจิดจhายามค่ำคืน อยIางนักแสดงที่เรียกวIา “ดารา” สำหรับชาวตะวันออกเช่ือ

กันวIาทุกคนเกิดมามีดาวประจำตัว   โดยเฉพาะบุคคลสำคัญที่มีบุญบารมี ดาวประจำตัวจะสวIางสุกใส

กวIาปกติสังเกตเห็นไดhงIาย จึงไมIใชIเรื่องแปลกเวลาที่พระเยซูเจhาประสูติ   จะปรากฏดาวประจำพระองคC

ใหhพวกโหราจารยCหรือนักปราชญCจากทิศตะวันออกไดhเห็น พวกเขาไดhออกเดินทางตามดาวดวงนั้นไป 

เพื ่อไหวhนมัสการและถวายของขวัญตามที ่มีบันทึกไวhในพระคัมภีรC (มธ 2:1-12) ดังนั ้น ดาวใน

คริสตศาสนา จึงเปGนสัญลักษณCหมายถึง การบังเกิดมาของพระเยซูเจhา และเปGนส่ือนำทางพวกโหราจารยC

ใหhไดhพบกับพระกุมารเยซูในถ้ำเลี้ยงสัตวCที่เมืองเบธเลเฮม ประเทศปาเลสไตนC สIวนประเพณีแหIดาวใน

เทศกาลคริสตCมาส มีมาตั้งแตIเมื่อไหรIไมIปรากฏหลักฐานแนIชัด  แตIเขhาใจวIาคงมีมาตั้งแตIแรกเริ่มท่ี

คริสตศาสนาเขhามาในภาคอีสานในปk ค.ศ. 1881 ( พ.ศ. 2424) โดยการนำของ คุณพIอยอหCน บัปติสตC 

โปรดม (Jean Prodhomme) และคุณพIอซาเวียรC เกโก (Xavier Gego) ธรรมทูตรุIนบุกเบิกคณะมิสซัง

ตIางประเทศแหIงกรุงปารีส (MEP) ท่ีสอนใหhคริสตชนทำดาวประดับวัดในเทศกาลคริสตCมาส ประกอบกับ

ธรรมชาติของคนอีสานท่ีรIาเริงสนุกสนานมีงานประเพณีแหIแหนตลอดท้ังปk 

การประยุกตCประเพณีทำดาวประดับวัดในเทศกาลคริสตCมาส มาเปGนประเพณีแหIดาวรอบวัด

หรือชุมชน จึงเปGนเรื่องที่ทำไดhงIาย กIอนจะกลายมาเปGนประเพณีนิยมของทุกวัดที่กระทำกันในคืนวันท่ี 

24 ธันวาคม ของทุกปk ๆ การทำดาวประดับวัดของหมูIบhานคาทอลิกในอัครสังฆมณฑลทIาแรI-หนองแสง  

ก็เหมือนกับการทำถ้ำพระกุมาร และการประดับตhนคริสตCมาสในประเทศยุโรป 

ในอัครสังฆมณฑลทIาแรI-หนองแสง ดูจะมีชีวิตชีวาและวิวัฒนาการมากกวIา เห็นไดhจากการ

ประยุกตCใหhเขhากับวัฒนธรรม ทhองถิ่นและวิถีชีวิตของชุมชน จากการทำดาวประดับวัดธรรมดาไดhพัฒนา

ไปเปGนการทำดาวประดับบhานเรือน การแหIดาวและการประกวดดาว เพื่อสืบสานความเชื่อศรัทธาอยIาง

มีสีสันและชีวิตชีวา อันแสดงออกถึงความช่ืนชมยินดีของชุมชนตามจิตตารมณCของคริสตCมาส 

ประเพณีแหIดาวที่สกลนคร เกิดขึ้นและเกี่ยวขhองโดยตรงกับ พระอัครสังฆราชลอเรนซC คายนC 

แสนพลอIอน อดีตผูhปกครองอัครสังฆมณฑลทIาแรI-หนองแสงระหวIางปk ค.ศ. 1980-2004 (พ.ศ. 2523-

2547) ที่มีความประสงคCจะใหhหมูIบhานคริสตชนในเขตปกครอง ไดhนำดาวที่ใชhแหIในคืนวันที่ 24 ธันวาคม 

เพื ่อเฉลิมฉลองการบังเกิดมาของพระเยซูเจhาในหมูIบhานของตน มารIวมแหIอีกครั ้งที ่สกลนครเพ่ือ

สนับสนุนกลุIมคริสตชนวัดพระหฤทัยฯ สกลนคร ซึ่งยังมีจำนวนนhอยอยูI การแหIดาวที่สกลนครเกิดข้ึน

เปGนคร้ังแรกเม่ือวันท่ี 25 ธันวาคม ค.ศ. 1982 (พ.ศ. 2525) 

เอกสารนี้เป็นเอกสารที่สงวนไว้สำหรับการใช้งานเพื่อการศึกษาเท่านั้น ไม่อนุญาตให้นำไปใช้ประโยชน์ด้านการค้า 

ไม่ว่ากรณีใดๆ ทั้งสิ้น อีกทั้งห้ามมิให้ดัดแปลงเนื้อหาและต้องอ้างอิงถึงเจ้าของเอกสารทุกครั้งที่มีการนำไปใช้
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ภาพท่ี 2.3 เทศกาลแหIดาวจังหวัดสกลนคร 

ท่ีมา https://tatcontactcenter.com/ 

หลังจาก พระคุณเจhาคายนC แสนพลอIอน สรhางสำนักมิสซังแหIงใหมIที่สกลนครและยhายมา

ประจำที่สำนักใหมIแลhว โดยมอบหมายใหhชุมชนทIาแรI หมูIบhานคริสตชนที่ใหญIที่สุดในประเทศไทย และ

ศูนยCกลางของอัครสังฆมณฑลทIาแรI-หนองแสง เปGนผูhนำในการทำดาวและประดับประดารถบุษบก  

ถ้ำพระกุมารที่ใชhในขบวนแหI โดยเริ่มแหIจากศาลากลางจังหวัดสกลนครไปยังบริเวณโรงเรียนเซนตCยอ 

แซฟสกลนคร กIอนที่จะมีพิธีเฉลิมฉลองคริสตCมาส เหมือนเชIนที่ทำกันในแตIละวัด เปGนธรรมดาอยูIเองท่ี

การริเริ่มทำสิ่งใหมIที่ไมIมีใครทำมากIอน ยIอมมีอุปสรรคปcญหาและความยากลำบาก เชIนเดียวกับการแหI

ดาวที่สกลนคร ในปkแรกมีดาวจากหมูIบhานตIางๆ มารIวมขบวนแหIจำนวนไมIมาก และไมIไดhรับการยอมรับ

จากชาวสกลนครเทIาใดนัก รวมถึงผูhรIวมงานบางคนที่มองวIาเปGนการตำน้ำพริกละลายแมIน้ำสิ้นเปลือง

โดยใชIเหตุ แตIพระคุณเจhาคายนC แสนพลอIอน ยังคงยืนหยัดที่จะจัดใหhมีประเพณีแหIดาวนี้เรื่อยมา และ

พยายามปรับปรุงใหhดียิ่งขึ้นในแตIละปk ตIอมาไดhจัดใหhมีการประกวดดาวทำใหhมีจำนวนดาวจากหมูIบhาน

ตIางๆ มารIวมแขIงขันและขบวนแหIเพิ่มมากข้ึน หลังจากไดhจัดแหIดาวที่สกลนคร ผIานไปหลายปkชาว

สกลนครเริ่มยอมรับและกลIาวขวัญถึง บางปkไมIไดhจัดที่สกลนคร เชIนในปk ค.ศ. 1999 (พ.ศ. 2543) ยhาย

ไปจัดที่หมูIบhานทIาแรIเพื่อสมโภชการเป�ดปk “ปkติมหาการุญ คริสตศักราช 2000 ” เริ่มมีเสียงเรียกรhองใหh

จัดท่ีสกลนครประจำทุกปk 

เอกสารนี้เป็นเอกสารที่สงวนไว้สำหรับการใช้งานเพื่อการศึกษาเท่านั้น ไม่อนุญาตให้นำไปใช้ประโยชน์ด้านการค้า 

ไม่ว่ากรณีใดๆ ทั้งสิ้น อีกทั้งห้ามมิให้ดัดแปลงเนื้อหาและต้องอ้างอิงถึงเจ้าของเอกสารทุกครั้งที่มีการนำไปใช้
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จนกระทั่งเมื่อปk ค.ศ. 2003 (พ.ศ. 2546) นายปรานชัย บวรรัตนปราน ผูhวIาราชการจังหวัด

สกลนคร ขณะนั้น รIวมกับการทIองเที่ยวแหIงประเทศไทยไดhบรรจุประเพณีแหIดาวใหhเปGนงานสIงเสริมการ

ทIองเท่ียวงานหน่ึงของจังหวัด เพ่ือดึงดูดนักทIองเท่ียว ใหhมาเท่ียวชมและรIวมงานคริสตCมาสท่ีสกลนคร 

2.4 การผสมกลมกลืนเข%ากับสังคมไทย 

อริสา สายศรีโกศล, สมรักษC ชัยสิงหCกานานนท (2564) วิจัยเรื ่องการผสมกลมกลืนทาง

วัฒนธรรมของชาวไทยเชื้อสายเวียดนาม อำเภอเมือง จังหวัดสุราษฎรCธานี จากวิจัยพบวIาในปcจจุบันท่ี

ชาวไทยเชื้อสายเวียดนามในจังหวัดสุราษฎรCธานีไดh “ผสมกลมกลืน” เขhากับทางสังคมไทยทั้งในดhาน

การเมือง เศรษฐกิจ วัฒนธรรม และสังคม โดยเกิดจากความเปลี่ยนแปลงในชIวงเวลาที่ยาวนานมากกวIา 

60 ปk ท่ี ผIานมาเกิดการเปลี่ยนสถานะของชาวเวียดนามที่เปลี่ยนจาก “ชาวเวียดนาม อพยพ” กลายมา

เปGน “ชาวไทยเชื้อสายเวียดนาม”จะเห็นไดhวIาจะเกิดการปรับตัว ผสมผสานที่แตกตIางกันไปในแตIละรุIน

ชIวงเวลาในดhานตIาง ๆ ดังตIอไปน้ี  

2.4.1 การตั้งชื่อและนามสกุล กลIาวคือ สำหรับในรุIนที่ 1 ยังใชhชื่อ และนามสกุลเปGนภาษา

เวียดนาม แตIเมื่อเขียนลงบัตรประจำตัวที่ทางรัฐบาลไทย ออกใหh มีการสลับตำแหนIงชื่อนามสกุลกัน 

สำหรับรุIนที่ ชื่อและนามสกุลของ 2 พวกเขาจะมีการปรับเปลี่ยนตามความเหมาะสมของฐานะพลเมือง 

กลIาวคือ ตอน ที่ยังถือบัตรญวนอพยพก็ใชhชื่อและนามสกุลเดิมที่พIอแมIตั้งใหhซึ่งเปGนชาว เวียดนาม 

หลังจากไดhรับสัญชาติไทยแลhวพวกเขาก็มีการเปล่ียนแปลงช่ือหรือ นามสกุลเปGนภาษาไทยหรือเปล่ียนท้ัง

ชื่อและนามสกุลเปGนภาษาไทยทั้งหมด สIวน รุIนที่ 2 และรุIนที่ 3 ชื่อเปGนภาษาไทย สIวนนามสกุลเปGนช่ือ

ภาษาไทยหรือ เวียดนามตามพIอแมI 

จากการสำรวจของผูhจัดทำ ไดhสังเกตถึงความเพ้ียนของการใชhภาษาเวียดนามในจังหวัดสกลนคร 

(ไทยกลาง, อีสาน และเวียดนาม) พบวIา เนื่องจากคนเวียดนามอพยพในสกลนครมีทายาทที่เกิด และ

เติบโตที่นี่ ในขณะที่พIอแมIไมIไดhถนัดในภาษาไทยกลาง และรุIนลูกหลานเองก็ไมIถนัดในภาษาเวียดนาม 

แตIก็ใชhภาษาเหลIานี้ในการสื่อสารกันจึงมีความปนเปทางภาษาไปหมด เกิดความสับสนในเรื่องของ

วรรณยุกตCเพราะทั้งภาษาเวียดนาม และภาษาไทยตIางมีวรรณยุกตCแตIมีความตIางกันในเรื่องของเสียง จึง

มักจะเขhาใจไปเองวIา การใชhเสียงไมhตรี และจัตวา ไมIใชIเสียงในภาษากลาง เชIนช่ือ đức (ด๊ึก) ท่ีแกhใหhรูhสึก

วIาเปGนภาษาไทยกลางเปGน ดึก โดยตัดไมhตรีออก 

 ในขณะที่เสียงสามัญอยูIแลhว แตIตhองการปรับแกhใหhเปGนภาษาอีสาน ก็ใสIวรรณยุกตCจัตวIาเขhาไป

เชIนคำวIา กิน ที่ในภาษาอีสานจะออกเสียงวIา กิ๋น พอตhองการจะเปลี่ยนคำเวียดนามเปGนคำอีสาน 

เอกสารนี้เป็นเอกสารที่สงวนไว้สำหรับการใช้งานเพื่อการศึกษาเท่านั้น ไม่อนุญาตให้นำไปใช้ประโยชน์ด้านการค้า 

ไม่ว่ากรณีใดๆ ทั้งสิ้น อีกทั้งห้ามมิให้ดัดแปลงเนื้อหาและต้องอ้างอิงถึงเจ้าของเอกสารทุกครั้งที่มีการนำไปใช้



 11 

ยกตัวอยIางชื่อเชIน ยอ เปลี่ยนเปGน หยอ, นาง เปลี่ยนเปGน หนาง และนำ เปลี่ยนเปGน หนำ เปGนตhน และ

นอกจากนั้นแลhวพยัญชนะบางตัวที่ชื่อเปGนภาษาไทยแลhวรูhสึกวIาเปGนคำอีสาน ก็จะถูกแกhใหhดูเปGนเสียง

ไทยกลาง ยกตัวอยIางเชIน การใชh ช. ชhาง ใหhดูเปGนเสียงไทยกลาง แทนเสียง ซ. โซI ที่ฟcงดูเปGนอีสาน 

ผูhหญิงญวนท่ีมีช่ือ ซวน จึงมากเขียนช่ือตัวเองเปGน ชวน 

2.4.2 ดhานภาษา การใชhภาษาในชีวิตประจำวัน สำหรับชาวไทย เชื้อสายเวียดนามในสุราษฎรC

ธานี มีการสืบทอดภาษาเวียดนามไดhเพียงรุIนที่ 1 และรุIนที่ 2 บางสIวนเทIานั้นผูhใหhขhอมูลเลIาวIาในอดีต

ชIวงที่พIอแมIยังมีชีวิตอยูIยังมี การพูดภาษาเวียดนามกันภายในครอบครัวเทIานั้นเมื่อออกไปขhางนอกใน

สังคม คนไทยก็จะพูดภาษาไทยกลางทั้งนี้ในอดีตมีการแอบจัดการเรียนการสอนภาษา เวียดนามกันใน

ชุมชนเวียดนาม คนรุIนที่ 1 จึงใชhภาษาเวียดนามไดhดีตามแบบชาว เวียดนาม แมhวIาคนรุIนที่ 1 พูดภาษา

เวียดนามกับลูก ๆ ในครอบครัว แตIคนรุIนที่ 2 ใชhภาษาเวียดนามไดhไมIดีเทIาคนรุIนที่ 1 ดังที่นางเอี่ยนเลIา

วIา “ถึงแมhวIาลูกจะอยูIกับ เราแตIเราไมIคIอยไดhมีเวลาพูดภาษาเวียดนาม (กับเขา) เพราะวIาเด็กมันเติบโต

ใน จังหวัดสุราษฎรCฯ มันก็เหมือนเด็กไทยก็เรียนหนังสือไทย เพราะมันก็ไมIมีโรงเรียน เวียดนามใหhเรียน

กัน และตอนน้ันลูก ๆ ก็มีพ่ีเล้ียงก็เปGนคนไทย ก็จะพูดไทย (นาง เอ่ียน เหงียนถิ, สัมภาษณC, 2562)  

คนรุIนที่ 2 ใชhภาษาไทยไดhดีเพราะไดhเรียนในโรงเรียน แมhจะไมIจบ การศึกษาระดับสูงนัก นายก

วีเลIาวIา “จบแคI ป.4 เรียนโรงเรียนเมืองสุราษฎรCธานี สาเหตุท่ีไมIไดhเรียนหนังสือ รัฐบาลไทยไมIสนับสนุน

ใหhเรียนและมีคำสั่งหhามไมIใหh เรียนหนังสือ ชIวงที่ไปโรงเรียนชIวงนั้นก็คือมีเพื่อนคนไทยทั้งนั้นแหละ” 

เชIนเดียวกับนางเวินที่จบชั้นประถมศึกษาปkท่ี 4 เธอเลIาวIา “ไดhเรียนหนังสือก็ไมI มาก ตhองแอบไปเรียน 

ตอนแรกก็มีปcญหาเพราะวIาไมIมีบัตรประจำตัวประชาชน” นายยุhง ภาบบา ที่เรียนจบชั้นประถมศึกษาปk

ที่ จากโรงเรียนเทพมิตรศึกษา 6 จังหวัดสุราษฎรCธานี เขาเลIาวIา “เรียนไปก็ไมIมีประโยชนC เพราะไมI

สามารถ ประกอบอาชีพอยIางอื่นไดhหรือรับราชการก็ไมIไดhเพราะถูกจำกัดสิทธ์ิ” สIวนการเรียนภาษา

เวียดนาม นายพายอนเลIาวIา “ตอนเย็นไปเรียนที่บhานของคนเวียดนาม ตอนเย็นเวลาเดินทางไปเรียนก็

ตhองซIอนหนังสือไวhไมIใหhใครเห็นเพราะ กลัวโดนจับไดh โดยเนื้อหาในการเรียนจะเปGนการฟcง พูด อIาน 

เขียน ใหhรูhจักวัฒนธรรมเวียดนาม ทุกวันนี้ก็ยังพูดภาษาเวียดนามไดh อIานไดhพอสมควร เขียนไดh บhาง” 

อยIางไรก็ตามคนรุIนที่ 2 ไมIไดhพยายามสอนภาษาเวียดนามใหhลูก นายยุhงเลIา วIา “ไมIไดhมีเวลาสอนภาษา

เวียดนามใหhลูก ๆ และใชhภาษาไทยถ่ินใตhในการพูดคุย กับลูก ๆ เพราะตhองทำมาหากิน” 

สIวนรุIนที่ 3 ไดhรับการศึกษาในโรงเรียนของไทยสามารถใชhภาษาไทยไดhดี เชIนเดียวกับคนไทย 

สามารถพูดภาษาทhองถิ่นภาคใตhไดhบhาง แตIไมIสามารถใชhภาษา เวียดนามไดh นายวรกรเปGนชาวเวียดนาม

รุIนที่ 3 เปGนกลุIมคนเวียดนามที่ไมI สามารถพูดภาษาเวียดนามไดhเหมือนรุIนป�ูยIาพIอแมI เพราะพIอแมIไมIไดh

เอกสารนี้เป็นเอกสารที่สงวนไว้สำหรับการใช้งานเพื่อการศึกษาเท่านั้น ไม่อนุญาตให้นำไปใช้ประโยชน์ด้านการค้า 

ไม่ว่ากรณีใดๆ ทั้งสิ้น อีกทั้งห้ามมิให้ดัดแปลงเนื้อหาและต้องอ้างอิงถึงเจ้าของเอกสารทุกครั้งที่มีการนำไปใช้
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สนับสนุน หรือพยายามถIายทอดภาษาเวียดนามใหhนายวรกรแมhแตIอยูIในบhาน เขาฟcงภาษา เวียดนามไมIรูh

เรื่อง และไมIสามารถเขียนไดh ไมIสามารถทIองตัวเลขภาษาเวียดนาม และคำศัพทCอื่น ๆ นายวรกรเลIาถึง

ความทรงจำในสมัยที่ยังเด็กชIวงยังอาศัยกับคุณ ปู�ยIาพIอแมI “บางคนเมื่อรูhวIาเราเปGนชาวเวียดนามเขาจะ

เกลียดเลย ตอนนั้นจำไดh วIาเวลามีแขกมาที่บhานแมIจะบอกวIาอยIาพูดเสียงดัง อยIาใหhเขารูh อยIาพูดเรื่อง 

เวียดนามเหมือนประมาณวIาบางคนเขาไมIชอบ เหมือนเขาป�ดกั้น เพราะวIากIอน หนhานี้ชาวเวียดนามเขา

จะมีคำเรียกก็คือคนญวน พวกญวน ทำใหhปู �ยIาพIอแมIไมI โอเค” นายวรกรไมIเคยคิดจะเรียนภาษา

เวียดนามเปGนภาษาที่สาม ตอนนี้ก็แคI เรียนภาษาไทยและภาษาอังกฤษ เขาจึงใชhภาษาไทยภาคใตh

เหมือนกับคนในพื้นท่ี และพูดกับคนในครอบครัวหรือญาติดhวยภาษาไทยกลางหรือภาษาใตhทhองถ่ิน  

(นายวรกร เลวัน, สัมภาษณC, 2563) 

เมื ่อชาวเวียดนามอพยพมาตั ้งถิ ่นฐานเขhามาอาศัยอยู Iในพื ้นที ่จังหวัดสุ ราษฎรC ไดhรับเอา

วัฒนธรรมดhานภาษาถิ่นใตh ผIานกระบวนการเรียนรูhและฝ¦กฝนจน เกิดความชำนาญ ถึงแมhชIวงแรกวIาการ

พูดคุยของบางคนอาจมีสำเนียงเหนIอ ๆ ภาษากลางบhางแตIคำที่ใชhพูดคุยสื่อสารในชีวิตประจำวันสIวน

ใหญIเปGนคำภาษาถิ่น ใตh ดังที่นายพายอนใหhขhอมูลกับผูhวิจัยวIา มาเริ่มหัดพูดภาษาใตhไดhตอนเริ่มเป�ดรhาน

ขายยา ในปk พ.ศ. 2520 เพราะปกติพูดภาษากลางมาตลอด “พอเขามาซื้อก็จะ ถามวIาซื่อไหรIครับ” ถึง

เวลาไปไหน “นายหัวไปไหน” พอเราเริ่มขายยาก็หัดพูด ภาษาใตhไปตามเรื่องไป” สIวนบางคนการพูดคุย

มีสำเนียงเปGนภาษาถิ่นใตhอยIาง ชัดเจน สะทhอนใหhเห็นถึงการผสมกลมกลืนทางวัฒนธรรมในดhานภาษาท่ี

เปGนส่ิง สำคัญอยIางหน่ึงท่ีใชhในชีวิตประจำวัน (นายพายอน เลวัน, สัมภาษณC, 2563) 

จากการสำรวจจากกลุIมตัวอยIางของผูhจัดทำ พบการเพี้ยนของภาษาในลักษณะของรูปประโยค

ที่ชาวเวียดนามอพยพใชhภาษาเวียดนามเพี้ยนเพราะเลียนแบบการพูดรูปประโยคภาษาไทย ยกตัวอยIาง

เชIน ประโยคขอใหhพูดซ้ำ ชาวเวียดนามจะพูดวIา “Vui lòng nói lại” (กรุณาพูดอีกครั้ง) ในขณะที่ชาว

เวียดนามอพยพในไทยจะพูดวIา “Vui lòng nói mới” (กรุณาพูดใหมI) หรือการซ้ำคำแลhวเนhนความรูhสึก 

โดยการใชhเสียงสูง เชIน คำวIา ชมวIาสวยมาก ชาวเวียดนามจะพูดวIา Đẹp Lắm ออกเสียงวIา แดบหลำ 

ในขณะที่ชาวเวียดนามอพยพในไทย จะพูดวIา แด¡บ แดบ เปGนการซ้ำคำโดยใหhคำแรกมีเสียงสูง เพื่อเนhน

อารมณCของคนพูดแบบท่ีคนไทยพูดคำวIา ส¡วย สวย 

2.4.3 ดhานการแตIงงาน การแตIงงานรุIนท่ี 1 มีคIานิยมในการ เลือกคูIครองเปGนชาวเวียดนาม

ดhวยกัน ความรูhสึกชาตินิยม พIอแมIไดhปลูกฝc�งส่ังสอน ลูก ๆ จะตhองหาคูIครองเปGนคนเช้ือสายเวียดนาม

ดhวยกันเพราะเช่ือวIาชาว เวียดนามน้ันมีนิสัยขยัน ดังท่ี นางเอ่ียน ใหhขhอมูลวIา “เปGนการแตIงงานท่ีถูกพIอ 

บังคับใหhแตIงงานกับลูกชายของเพ่ือนพIอท่ีถูกจับมาดhวยกันท้ัง ๆ ท่ีตอนแรกฉันก็ ไมIไดhรักกับผูhชายคนน้ัน

เอกสารนี้เป็นเอกสารที่สงวนไว้สำหรับการใช้งานเพื่อการศึกษาเท่านั้น ไม่อนุญาตให้นำไปใช้ประโยชน์ด้านการค้า 

ไม่ว่ากรณีใดๆ ทั้งสิ้น อีกทั้งห้ามมิให้ดัดแปลงเนื้อหาและต้องอ้างอิงถึงเจ้าของเอกสารทุกครั้งที่มีการนำไปใช้
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เลย” (นางเอ่ียน เหงียนถิ สัมภาษณC, 2563) สอดคลhองกับ ท่ีนางแสงจันทรCเลIาวIา “หญิงสาวชาว

เวียดนามในยุคน้ันไมIสามารถเลือกคูIท่ีเปGน คนไทย เพราะพIอและแมIจะเปGนจัดหาคูIใหhแตIงงานกับคน

เวียดนามดhวยกันเทIาน้ัน ถึงแมhวIาในตอนแรกฉันจะไมIยอมแตIงงานกับนายต๋ิงเพราะอายุหIางกันมาก แตI

พIอ แมIก็ยังจะใหhแตIงงานเพราะเห็นวIาเขาเปGนชาวเวียดนามดhวยกัน” สำหรับรุIนท่ี 2 และ 3 น้ันไมIไดhยึด

ติดเร่ืองเช้ือชาติเวียดนามมาเปGนเง่ือนไขในการหาคูIครองอยIางใด 

 ในการประกอบพิธีการแตIงงาน คนรุIนที่ 1 แตIงงานแบบเวียดนาม มีการ ประกอบพิธีแตIงงาน

ตามขั้นตอนตั้งแตIเริ่มดูฐานะทางครอบครัวของแตIละฝ�ายซึ่ง ทั้งฝ�ายเจhาบIาว และเจhาสาวจะเปGนผูhไปดูตัว

และดูฐานะทางครอบครัวของกันและ กัน หลังจากนั้นญาติของทั้งสองฝ�ายมาเปGนเจhาภาพในการ

แตIงงานของคูIบIาวสาว ซึ่งแตIเดิมนั้นจะไมIมีการจดทะเบียนสมรส การไหวhบรรพบุรุษในวันแตIงงาน ไมIมี 

รูปของปู�ยIาตายายที่ไดhลIวงลับไปแลhว แตIมีรูปโฮจิมินหCบhานของคนเวียดนามทุกคน ในชIวงนั้นจะมีการต้ัง

ไหวhรูปโฮจิมินหC 

สIวนการแตIงงานของรุIนที่ 2 จะมีการเลือกคูIที่เป�ดกวhางมากขึ้นไมIไดh จำกัดวIาจะตhองแตIงงาน 

กับชาวเวียดนามที่มีเชื้อสายเวียดนามดhวยกัน ดังนั้นเรื่อง ของพิธีกรรมหรือการแตIงกายก็มีหลากหลาย

มากข้ึนอยูIกับแตIงกับคนไทย คนเช้ือ สายเวียดนาม หรือคนเช้ือสายจีน การแตIงตัวในงานแตIงก็ข้ึนอยูIกับ

ครอบครัววIา ตhองการแบบไหน เชIน ลูกชายของนางแสงจันทรC เลถิ แตIงงานกับผูhหญิงไทยที่อยูIจังหวัด 

สุราษฎรCธานี งานแตIงของเขาก็จัดตามแบบคนไทยทุกอยIาง แหIขันหมาก แบบไทย ชุดเจhาบIาวเจhาสาว  

ก็ใสIแบบไทย มีพิธีรดน้ำสังขC จัดทุกอยIางตามธรรมเนียมไทยทั้งหมด สIวนลูกสาวของนางเวินที่แตIงงาน

กับสามีตIางชาตินั้นไดhจัดงาน แตIงทั้งพิธีตามแบบเวียดนามและแบบไทย ชIวงเชhามีการแหIขันหมากแบบ

ไทย ชIวงเชhามีการแตIงชุดอ»าวหญIาย มีพิธีการยกน้ำชา พิธีรดน้ำสังขC เจhาบIาวแตIงชุด แบบสากลใสIสูท 

ชIวงเย็น ใสIชุดราตรีสีขาวแบบไทย เปGนตhน  

คนรุIนที่ 3 ก็มีการเป�ดรับรูปแบบการแตIงงานตามแบบคนไทยเขhาไป ทั้งนี ้ขึ ้นอยูIกับความ

รสนิยมแตIละบุคคล อีกทั้งมีการแตIงงานขhามเชื้อชาติพรhอมรับ วัฒนธรรมของไทยอยIางเต็มที่ปcจจุบัน 

ชาวไทยเชื้อสายเวียดนามที่จังหวัดสุ ราษฎรCธานีไดhจัดพิธีงานแตIงงานเหมือน ๆ คนไทย จัดเลี้ยงท่ี

โรงแรมเพื่อกิน อาหารกับแขกที่ไดhรับเชิญ ปcจจุบันนิยมเลี้ยงแบบโต¡ะจีน งานเลี้ยงมีการตั้งจัดเวที และมี

การแสดงรhองเพลง 

2.4.4 การปฏิบัติตามประเพณีและพิธีกรรมชีวิตแบบเวียดนาม การปฏิบัติตนตามประเพณีและ

พิธีกรรมชีวิตแบบเวียดนามมีการ เปลี่ยนแปลงไปตามยุคสมัย และตามสถานะทางสังคม แตIละรุIนจะมี

การปฏิบัติ ตนเพื่อแสดงความเปGนเวียดนามตIางกัน โดยเฉพาะรุIนท่ี 1 มีความเปGนเวียดนาม สูง เม่ือ
เอกสารนี้เป็นเอกสารที่สงวนไว้สำหรับการใช้งานเพื่อการศึกษาเท่านั้น ไม่อนุญาตให้นำไปใช้ประโยชน์ด้านการค้า 

ไม่ว่ากรณีใดๆ ทั้งสิ้น อีกทั้งห้ามมิให้ดัดแปลงเนื้อหาและต้องอ้างอิงถึงเจ้าของเอกสารทุกครั้งที่มีการนำไปใช้
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สถานะเวียดนามเปลี่ยนแปลงมาเปGนคนไทยแลhว รุIนที่ยังใสIใจวัฒนธรรม เวียดนามแบบรุIนกIอน ๆ ก็คงมี

แตIรุIนที่ 2 ที่สืบตIอมาจากพIอแมI สIวนที่ 3 ไดh กลมกลืนเขhาสูIสังคมไทยมีความสำนึกความเปGนไทย ไมIใชI

เวียดนามซ่ึงแตกตIางกับ รุIนกIอนหนhาเปGนอยIางมาก 

ในชIวง พ.ศ.2495-2518 มีการตั้งหิ้งบูชา 2 หิ้งดhวยกัน หิ้งที่หนึ่งคือ หิ้ง ไหวhบรรพบุรุษมักจะ

บูชารูปของพIอแมIหรือญาติผูhใหญIที่เสียแลhว หิ้งที่สองคือ หิ้ง ไหวhบูชาประเทศชาติ บนหิ้งนี้มีรูปลุงโฮ (โฮ

จิมินหC) ในอดีตภายในบhานชาว เวียดนามทุก ๆ บhานมีตั้งหิ้งบูชาลุงโฮจนถึงในปk พ.ศ.2513 ชIวงเวลาท่ี

ทางรัฐบาล ไทยปฏิบัติเขhมงวดกับชาวเวียดนามมากขึ้นทุกบhานก็เลยเก็บรูปบูชาลุงโฮไปหมด เหลือเพียง

ห้ิงไหวhบรรพบุรุษ อีกท้ังยังไดhปรับเปล่ียนวิธีการไหวhซ่ึงปกติต้ังไวhเฉพาะ บhานท่ีมีลูกชายคนโตหรือลูกชาย

คนแรกเทIานั้น แตIชาวไทยเชื้อสายเวียดนามทั้งสุ ราษฎรCธานีลhวนตั้งหิ้งไหวhบรรพบุรุษทั้งที่เปGนบhานลูก

ชายและลูกสาวไดhกันทุกคน อีกทั้งยังมีการฝcงกระดูกบรรพบุรุษไวhในบัวตามวัดอีกดhวย พรhอมมีการ

ทำบุญอุทิศ สIวนบุญสIวนกุศลตามแบบคนไทยอีกดhวย สIวนการจัดงานศพไดhเปลี่ยนแปลงจัด พิธีตาม

แบบคนไทยในพ้ืนท่ีหรือคนไทยเช้ือสายจีน 

ในปcจจุบันวัฒนธรรมและประเพณีสIวนหนึ่งของชาวไทยเชื้อสายเวียดนามในจังหวัดสุราษฎรC

ธานี ไดhรับการผสมกลมกลืนหรือลดความเครIงครัด ลงมามากเมื่อเทียบกับในอดีตเนื่องจากปcจจัยทาง

สังคมเปGนสำคัญ ประเพณีที่ชาว ไทยเชื้อสายเวียดนามใหhความสำคัญลดนhอยลงกวIาเดิมประกอบดhวย 

เทศกาลเต¡ด (วันขึ้นปkใหมIของชาวเวียดนาม) การไหวhบรรพบุรุษที่ลIวงลับไปแลhว เปGนตhน ยังมี การ

ประกอบประเพณีเหลIานี้อยูI แตIความเครIงครัดจะมากนhอยเพียงใด สภาพของ ครอบครัวที่อยูIแยกยhาย

จากกันมีผลทำใหhไมIอาจจะมารIวมปฏิบัติตามประเพณีไดh ทุกครั้งและมีการพบปะกันในชIวงประเพณีลด

นhอยลงกวIาเดิม ดังที่รูhกันวIาจังหวัดสุ ราษฎรCธานีเปGนเมืองแหIงการคhาธุรกิจดhานเศรษฐกิจที่ดีและจะมี

งานประเพณี ประจำปkตIาง ๆ ที่มีชื่อเสียงจนสามารถดึงดูดใหhนักทIองเที่ยวเขhามาเที่ยวในแตIละปk เปGน

จำนวนมาก ประเพณีของจังหวัดสุราษฎรCธานีจึงเปGนที่ยอมรับของชาวไทยเชื้อ สายเวียดนามไปในที่สุด

ประเพณีที่สำคัญ ไดhแกI ประเพณีสงกรานตC วันลอยกระทง ประเพณีชักพระตักบาตรเทโว ประเพณีวัน

สารทเดือนสิบ เปGนตhน จึงถือ เปGนสIวนหน่ึงของวิถีชีวิตของชาวไทยเช้ือสายเวียดนาม 

จากการสำรวจของผูhจัดทำไดhสังเกตเห็นนิสัย คIานิยม และความเชื่อของชาวเวียดนามที่ไดhรับ

อิทธิพลความเปGนไทย ยกตัวอยIางเชIน ชาวเวียดนามโดยพื้นฐานมีลักษณะนิสัยขยันขันแข็ง และมีความ

รักในความเปGนพรรคพวก-ญาติพี่นhอง เมื่อไดhมาอาศัยอยูIในประเทศไทย ก็ไดhเอาความอIอนโยน ซื่อสัตยC 

และความเชื่อในเรื่องบาปบุญมากขึ้น ซึ่งในรุIนตIอ ๆ มาก็ไดhสืบทอดนิสัยเหลIานี้ และนิสัยความขยัน

เอกสารนี้เป็นเอกสารที่สงวนไว้สำหรับการใช้งานเพื่อการศึกษาเท่านั้น ไม่อนุญาตให้นำไปใช้ประโยชน์ด้านการค้า 

ไม่ว่ากรณีใดๆ ทั้งสิ้น อีกทั้งห้ามมิให้ดัดแปลงเนื้อหาและต้องอ้างอิงถึงเจ้าของเอกสารทุกครั้งที่มีการนำไปใช้
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ขันแข็งก็มีความเจือจางลงดhวยเพราะไดhรับสัญชาติไทย ไมIไดhถูกกีดกันอาชีพ และไมIไดhมีฐานะยากจน

เหมือนรุIนปู� ยIา ตา ยาย ท่ีเคยลำบาก 

2.4.5 วัฒนธรรมอาหารการกิน จากการสำรวจ และสังเกตพบวIาอาหารของชาวเวียดนามใน

ประเทศไทยมีการปรับเปลี่ยนสูตร หรือการสรhางอาหารใหมI ที่ไมIสามารถหากินไดhที่ประเทศเวียดนาม 

จากลักษณะนิสัยการทานอาหารของชาวเวียดนามมักจะทำอาหารที่มีรสชาติจืด และเค็ม แตIเมื่อเขhามา

อาศัยอยูIในประเทศไทย ดhวยความคุhนชินกับอาหารภายในพื้นที่ และการทำอาหารเวียดนามขายใหhกับ

ชาวไทยก็จำเปGนที่จะตhองปรับสูตรใหhมีรสที่จัดขึ้น มีความเผ็ดจากเครื่องแกงบhาง แมhวIาในบางรายการ

อาหารก็ยังคงรสชาติด้ังเดิมไวh  

ยกตัวอยIางรายการอาหารที่มีการปรับสูตรใหhตIางจากอาหารเวียดนามดั้งเดิม ไดhแกI ปากหมhอ

ญวน หรือ Bánh cuốn (แบ»งก»วน) ที่ในประเทศเวียดนามเปGนรายการอาหารที่เนhนไปที่แป�ง ผักหมอ 

กระเทียมเจียว และหมูยอ ทานคูIกับน้ำจิ้ม แตIในประเทศไทย ปากหมhอญวน จะมีไสhที่เยอะกวIา แป�งจะ

มีความบาง และดhวยวิถีการกินอาหารคนไทยที่มักจะใสIไขI เมื่อตhองการใหhรายการอาหารมีความพิเศษ

มากขึ้น จึงเกิดปากหมhอไขI ที่แบIงเปGน ปากหมhอไขIมhวนที่เปGนการคนไขIเขhากับแป�ง ปากหมhอไขIดาวที่ไมI

คนไขIแตIคงไขIแดงใหhไมIแตก นอกจากนี้ปากหมhอญวนในไทยก็ยังมีปากหมhอขhาวเกรียบ หรือพิซซIา

เวียดนาม ที่เปGนการนำปากหมhอไปไวhดhานบนของขhาวเกรียบ ทำใหhปากหมhอขhาวเกรียบ มีความกรอบ

ของขhาวเกรียบ กับความเหนียวของแป�งปากหมhอขhางบน 

 

  

ภาพท่ี 2.4 เปรียบเทียบลักษณะแป�ง และไสhของปากหมhอญวนแบบไทย (ทางซhาย)  

และปากหมhอญวนแบบเวียดนาม (ทางขวา) 

เอกสารนี้เป็นเอกสารที่สงวนไว้สำหรับการใช้งานเพื่อการศึกษาเท่านั้น ไม่อนุญาตให้นำไปใช้ประโยชน์ด้านการค้า 

ไม่ว่ากรณีใดๆ ทั้งสิ้น อีกทั้งห้ามมิให้ดัดแปลงเนื้อหาและต้องอ้างอิงถึงเจ้าของเอกสารทุกครั้งที่มีการนำไปใช้
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ภาพท่ี 2.5 ปากหมhอญวนใสIไขI ไขIดาว (ทางซhาย) และไขIพับ (ทางขวา) 

 

ภาพท่ี 2.6 ปากหมhอขhาวเกรียบ หรือพิซซIาเวียดนาม 

 หมูยอเปGนอีกหนึ่งอาหารเวียดนาม ที่ถูกนำเขhามาในไทยโดยคนเวียดนาม คำวIา ยอ มาจากคำ

วIาหยIอ (Giò) ที่ยIอจาก หยIอหลัวะ (Giò lụa) ซึ่งเปGนชื่อท่ีเรียกในเวียดนามเหนือ สIวนเวียดนามใตhจะ

เรียกวIา จIาหลัวะ (Chả lụa) ทำจากหมูบด เกลือป�น น้ำปลา พริกไทย กระเทียมสับ และน้ำตาลทราย 

หมูยอเปGนหนึ่งในวัตถุดิบที ่คนไทยกินอยู IเปGนประจำ แตIความแตกตIางของหมูยอไทย และหมูยอ

เวียดนามนั่นคือแป�ง ทำใหhหมูยอในประเทศไทยมีรสชาติที่เขhมขhนถูกปากกับคนไทยมากกวIา ในขณะท่ี

หมูยอเวียดนามที่มีการผสมแป�ง จะใหhรสชาติจืดกวIา หมูยอมักจะอยูIในรายการเวียดนามเชIน เฝอ 

(ก»วยเตี๋ยวญวน), ปากหมhอเวียดนาม และ ฯลฯ ในรายการอาหารไทย ก็จะมีรายการอาหารที่มีรสชาติ

จัดมากขึ้นยกตัวอยIางเชIน ยำหมูยอ ซึ่งคนเวียดนามในไทยเองก็รับประทานยำหมูยอเชIนกัน แสดงใหh

เห็นถึงการรับเอาวิถีการกินรสจัดท่ีมากกวIาคนเวียดนามในประเทศเวียดนาม 

 

เอกสารนี้เป็นเอกสารที่สงวนไว้สำหรับการใช้งานเพื่อการศึกษาเท่านั้น ไม่อนุญาตให้นำไปใช้ประโยชน์ด้านการค้า 

ไม่ว่ากรณีใดๆ ทั้งสิ้น อีกทั้งห้ามมิให้ดัดแปลงเนื้อหาและต้องอ้างอิงถึงเจ้าของเอกสารทุกครั้งที่มีการนำไปใช้
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ภาพท่ี 2.7 ยำหมูยอ 

 

 แหนมเนือง หรือ Nem Nướng (แนมเหนือง) ที ่ชื ่อเพี ้ยนจาก แนม เปGนแหนม ผู hจัดทำต้ัง

สันนิษฐานวIา แหนมเปGนคำท่ีคนไทยใชhเรียกอาหารประเภทหน่ึงอยูIแลhว เม่ือมีอาหาร แนมเหนือง เขhามา

ในประเทศไทย จึงเพี้ยนเปGน แหนม จากความเคยชินของคนไทย ซึ่งคำวIา แนม ในภาษาเวียดนาม

หมายถึงชิ้นเนื้อ และ เหนือง แปลวIาการป�Áง แหนมเนืองในประเทศเวียดนาม มีการใชhแป�งที่ใชhหIอ

เชIนเดียวกับคนไทย แตIไมIชุบน้ำอยIางคนไทย เพราะเมื่อแผIนแป�งไดhสัมผัสกับความชุIมชื้นของผักทำใหh

ผักอIอนลงเอง ตัวเนื ้อหมูในสูตรของเวียดนาม จะมีการนำไปพันกับกhานตะไครhใหhมีความหอม 

รับประทานคูIกับผักใกลhเคียงกับแบบไทย แตIมีแครอท และแตงกวาเพิ่มขึ้นมา ในสIวนของน้ำจิ้มในสูตร

ของเวียดนามจะออกรสชาติเค็ม ในขณะที่ของไทยจะมีรสชาติที่ติดหวานจากน้ำตาลมะพรhาว ที่เขhามา

ทำใหhมีวามกลมกลIอมมากข้ึน และบางคร้ังก็ใชhน้ำจ้ิมไกIแทน 

 

  

ภาพท่ี 2.8 แหนมเนืองแบบเวียดนาม (ซhาย) และแหนมเนืองแบบไทย (ขวา) 

  

เอกสารนี้เป็นเอกสารที่สงวนไว้สำหรับการใช้งานเพื่อการศึกษาเท่านั้น ไม่อนุญาตให้นำไปใช้ประโยชน์ด้านการค้า 

ไม่ว่ากรณีใดๆ ทั้งสิ้น อีกทั้งห้ามมิให้ดัดแปลงเนื้อหาและต้องอ้างอิงถึงเจ้าของเอกสารทุกครั้งที่มีการนำไปใช้
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ขนมเบื้องญวน หรือ แบ»ง แสIว (Bánh Xèo) เปGนอาหารที่เมื่อเทียบเคียงกันระหวIางของไทย และของ

เวียดนามมีความใกลhเคียงกันมาก คือมีแป�งเหลืองที่ผสมจากขมิ้น ทอดบนกระทะแบนแลhววนใหhเปGน

แผIนบาง ไสhดhานในมีกุhงที่เปGนโปรตีนของอาหารชนิดนี้ รวมกับผักที่มีกลิ่นหอมตIาง ๆ แลhวแตIสูตร สิ่งท่ี

ทำใหhขนมเบื้อญวนของไทย และเวียดนามมีความตIางกัน คือการใสIไขIเขhาไปในสูตร และน้ำจิ้มที่ใน

ประเทศไทยจะนิยมทานคูIกับอาจาด แตงกวา สIวนในของเวียดนามเปGนน้ำจ้ิมไชเทhา และพริกตำ 

 

  

ภาพท่ี 2.9 ขนมเบ้ืองเวียดนามแบบเวียดนาม (ซhาย) และขนมเบ้ืองเวียดนามแบบไทย (ขวา) 

  

เอกสารนี้เป็นเอกสารที่สงวนไว้สำหรับการใช้งานเพื่อการศึกษาเท่านั้น ไม่อนุญาตให้นำไปใช้ประโยชน์ด้านการค้า 

ไม่ว่ากรณีใดๆ ทั้งสิ้น อีกทั้งห้ามมิให้ดัดแปลงเนื้อหาและต้องอ้างอิงถึงเจ้าของเอกสารทุกครั้งที่มีการนำไปใช้
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บทท่ี 3 

ขKอมูลทางดKานการออกแบบ 

3.1 เอกสารท่ีเก่ียวข%องกับการออกแบบนิทรรศการ  

3.1.1 ความหมายของนิทรรศการ 

เปรื่อง กุมุท (2526:7) ไดhใหhความหมายของนิทรรศการวIาเปGนเครื่องมือสื่อสารที่มีบทบาท และ

อิทธิพลมากขึ้นทุกขณะ ทั้งในดhานการศึกษาวิทยาศาสตรCแพทยCธุรกิจ สังคม การเมือง การอุตสาหกรรม 

และอื่น ๆ นอกจากนี้ยังใหhความหมายในทัศนะของผูhจัดวIาเปGนวิธีอันทรงประสิทธิภาพในการกระตุhนใหh

ผูhคนสนใจในวัตถุและแนวคิด ความอIาน เปGนวิธีท่ีสามารถเขhาถึง 

ประชาชนไดh พยุงศักดิ์ ประจุศิลป^ (2535:1) ไดhใหhความหมายของนิทรรศการคือการแสดงการ

ใหhการศึกษาอยIางหนึ่งดhวยการแสดงงานใหhชม อาจมีผูhบรรยายใหhฟcงหรือไมIตhองมีก็ไดhการแสดงอาจ 

แสดงในอาคารหรือนอกอาคารก็ไดhซึ่งประกอบดhวยของจริง สิ่งของ ภาพถIาย และแผนภูมิสิ่งของ ตIาง ๆ 

ที่จะนำออกมาแสดง ในการจัดเตรียมจะตhองจัดอยIางมีระเบียบเรียบรhอยดูงIายและคำนึงถึง ความแจIม

ชัดรวมทั้งกIอใหhเกิดความรู hชIวยใหhผู hชมเขhาใจขhอมูล (information) โดยใชhขhอความสั ้น ๆ อธิบาย

ประกอบ ซ่ึงควรจะมีความนIาดูนIาชมดhวย  

วัฒนะ จูฑะวิภา (2526:7) ไดhใหhความหมายนิทรรศการวIา การรวบรวมส่ิงของ วัสดุ เอกสาร 

แผIนภาพ แบบจำลอง หรือวัสดุอุปกรณCตIาง ๆ นำมาแสดงใหhผูhชมหรือประชาชนศึกษาหา ความรูhโดยมี

จุดมุIงหมายที่จะถIายทอดความรูhและเรIงเรhาใหhประชาชนเกิดความสนใจดhวยวิธีการตIาง ๆ เชIน การจัดใหh

มีบรรยาย ปาฐกถา ฉายภาพยนตรCสไลดCวีดีโอเทป ซ่ึงมีเร่ืองราวท่ีเก่ียวขhองกับ นิทรรศการ ตลอดจนการ

จัดเจhาหนhาท่ีคอยช้ีแจงตอบขhอซักถามของผูhชม 

3.1.2 ประเภทของนิทรรศการ  

การแบIงประเภทของนิทรรศการ สามารถทำไดhหลายวิธีขึ้นอยูIกับระยะเวลาในการ จัดสถานท่ี

จัดแสดง ผังทางเดินของผูhชม ตลอดจนเนื้อหาหรือวัตถุประสงคCของการจัดแสดงการแบIงประเภท

นิทรรศการตามกำหนดระยะเวลาในการจัดแสดง 

3.1.2.1 นิทรรศการช่ัวคราว (Temporary exhibition)  

คือนิทรรศการที่จัดอยูIในที่ใดที่หนึ่งเปGนระยะเวลาสั้น ๆ อาจเปGนสัปดาหCเปGนเดือนแตIไมI

ตลอดไป นิทรรศการช่ัวคราวยังอาจ แบIงออกไดhเปGน 2 ประเภท ตามจุดประสงคCการจัดคือ  

เอกสารนี้เป็นเอกสารที่สงวนไว้สำหรับการใช้งานเพื่อการศึกษาเท่านั้น ไม่อนุญาตให้นำไปใช้ประโยชน์ด้านการค้า 

ไม่ว่ากรณีใดๆ ทั้งสิ้น อีกทั้งห้ามมิให้ดัดแปลงเนื้อหาและต้องอ้างอิงถึงเจ้าของเอกสารทุกครั้งที่มีการนำไปใช้
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1) นิทรรศการชั่วคราวที่จัดแสดงเปGนเอกเทศ เปGนการกำหนดจัดในชIวง ระยะเวลาหนึ่งเพ่ือ

แสดงส่ิงใด ๆ โดยไมIสัมพันธCเก่ียวขhองกับการจัดนิทรรศการบางประเภทอ่ืน  

2) นิทรรศการชั่วคราวที่จัดแสดงเพื่อเสริมนิทรรศการถาวร เปGนการจัดขึ้น เพื่อเสริมการแสดง

ที่มีอยูIเดิมโดยอาจใชhเปGนเครื่องเรhาความสนใจ เชิญชวนประชาสัมพันธCใหhคนเขhาชม สิ่งแปลกใหมIใน

บริเวณที่จัดนิทรรศการถาวร ซึ่งแหลIงท่ีมักจัดนิทรรศการถาวรโดยทั่วไปไมIวIาจะเปGน ท่ีหอศิลป^ศูนยC

วัฒนธรรม และแมhแตIพิพิธภัณฑCก็ยังจัดนิทรรศการแบบน้ีข้ึนบIอย ๆ เพ่ือแสดงวัตถุ ส่ิงท่ีเพ่ิงสะสมมาไดh 

3.1.2.2 การแบIงประเภทนิทรรศการจากวิธีการเดิน 

1. แบบควบคุม (Control typed) คือ การจัดแสดงนิทรรศการโดยกำหนดทางเดินเขhาออกเปGน

การบังคับใหhผูhชมเดินตามทิศทางที่กำหนดไวhอาจใชhตhนไมhบอรCด สัญลักษณC ตIาง ๆ เชIน ลูกศรกำกับ

ทางเดิน เพ่ือใหhเกิดความตIอเน่ือง  

2. แบบไมIควบคุม (Un-control typed) คือ การจัดแสดงนิทรรศการเป�ด โอกาสใหhผูhชมเลือก

ไดhอยIางอิสระตามความสนใจ จะดูเร่ืองใดกIอนก็ไดhหรือจะเขhาออกทางใดก็ไดh แลhวแตIสะดวก  

3.1.2.3 หลักการออกแบบนิทรรศการ  

การออกแบบนิทรรศการมีหลักเชIนเดียวกับงานศิลปะทั่วไป แตIที่สำคัญคือ ตhอง เหมาะสมใน

ดhานรูปแบบเน้ือหาท่ีจัดข้ึน ซ่ึงพยุงศักด์ิประจุศิลป̂ไดhใหhหลักการออกแบบนิทรรศการไวh ดังน้ี  

1. ความเปGนเอกภาพ (Unity) หมายถึง การจัดวางรูปแบบของนิทรรศการไดhแกI สิ ่งตIาง ๆ 

แผนภูมิแผนภาพ และสื่อตIาง ๆ ใหhอยูIในหนIวยเดียวกัน เปGนหมวดหมูIและมีความสัมพันธC กันโดยตลอด 

มองดูแลhวเกิดความรูhสึกเปGนอันหนึ่งอันเดียวกัน มีความเชื่อมโยงตIอเนื่องกันไดhไมIใชIวาง แยกกระจาย

ออกไปจนดูไมIออกวIาเปGนเร่ืองเดียวกันหรือไมI  

2. ความสมดุล (Balancing) หมายถึง การจัดวัสดุสิ ่งของในนิทรรศการที ่มองดู แลhวใหh

ความรูhสึกทางสมดุล คือไมIเอียง หรือหนักไปดhานใดดhานหนึ่งจนเกินไป ความรูhสึกทางสมดุลอาจ เกิดไดh

จากองคCประกอบตIาง ๆ เชIน ขนาด น้ำหนัก ความหนาแนIน ฯลฯ ซ่ึงแบIงไดhเปGน 3 ลักษณะ คือ  

2.1 ความสมดุลในลักษณะเทIากัน (Symmetry balance) คือ มีลักษณะ เทIากันทั้ง ซhาย-ขวา 

ดูงIายและเขhาใจงIายใหhความรูhสึกน่ิงเฉย คงท่ี  

2.2 ความสมดุลในลักษณะไมIเทIากัน (Asymmetry) คือ มีความสมดุลกัน ในตัวเองไมI

จำเปGนตhองเทIากัน แตIใหhความรูhสึกสมดุลกัน ในลักษณะนี้อาจเกิดจากการความแตกตIาง กันทางวัสดุ

ขนาด ผิว เงา สี ฯลฯ  

เอกสารนี้เป็นเอกสารที่สงวนไว้สำหรับการใช้งานเพื่อการศึกษาเท่านั้น ไม่อนุญาตให้นำไปใช้ประโยชน์ด้านการค้า 
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2.3 ความสมดุลในลักษณะจุดศูนยCถIวง (Gravity) การออกแบบใด ๆ ที่เปGน วัตถุ 3มิติและตhอง

ใชhงานในการทรงตัว จำเปGนตhองคำนึงถึงจุดศูนยCถIวง เชIน การออกแบบแผงตั้ง แสดง ประเภทลอยตัว 

ซ่ึงตhองมีความเหมาะสมตIอการทรงตัวของวัตถุส่ิงของน้ัน ๆ  

3. การเนhน (Emphasis) การจัดนิทรรศการผู hออกแบบจะตhองใหhความสำคัญใน การเนhน

ความรูhสึกมีไดhหลายวิธี ไดhแกI  

3.1 จุดเนhนหรือจุดสนใจ ในการจัดทั้งหมดจะตhองมีการเนhนจุดสนใจใหh เห็นชัดกวIาสิ่งอื่น ๆ

เพ่ือใหhเกิดจุดประทับใจเปGนอันดับแรก เชIน ช่ือเร่ือง จุดเป�ดงาน ฯลฯ  

3.2 จุดรอง ผูhออกแบบจะตhองมีเจตนาที่จะเนhนจดที่มีความสำคัญรองลงมา ใหhเปGน หรือ 3ตาม

ความสำคัญโดยไมIแขIงหรือเดIนข้ึนมากเทIากับจุดเนhน  

3.3 ความแตกตIาง (Contrast) เปGนการจัดที่มีความประสงคCใหhมีการ ขัดแยhง เพื่อแกhปcญหา

ความซ้ำซาก ความจำเจ หรือเบื่อหนIายจากการจัดลักษณะทำนองเดียวกันหมด ไมIมีลักษณะตื่นเตhน

แอบแฝงอยูI ดังนั้นการออกแบบโดยอาศัยหลักความแตกตIางโดยการทำใหhมี บางสIวนหรือหลายสIวนทำ

ใหhเกิดความขัดแยhงกันจะเปGนเสhนที่ตัดกัน ผิวเรียบ นุIมนวล ตัดดhวย ผิวขรุขระ หรือ การใชhสีตรงขhามกัน

เพ่ือใหhเกิดความรูhสึกขัดแยhงกันบhางในสIวนเล็ก ๆ นhอย ๆ 

4. ความกลมกลืน (Harmony) ความกลมกลืนในที่นี้หมายถึงการพิจารณาใน สIวนรวมทั้งหมด 

แมhจะมีบางอยIางท่ีแตกตIางกันก็ตาม แตIเม่ือมองดูแลhวใหhความรูhสึกผสมผสาน กลมกลืนเขhากันไดh  

5. ความเรียบงIาย (Simplicity) เปGนสิ่งสำคัญในการจัดนิทรรศการเพราะสิ่ง แสดงตIาง ๆ ไมIวIา

จะเปGนภาพหรืออักษรที่สื่อความหมายชัดเจนจะชIวยใหhผูhชมเกิดความเขhาใจไดhไวขึ้น ควรระลึกเสมอวIา

จุดมุIงหมายท่ีสำคัญของการจัดนิทรรศการเพ่ือใหhคนดูเขhาใจเร่ืองราวท่ีเราแสดง การ ใชhวัสดุหรือส่ิงแสดง

ที่เกินความจำเปGน หรือมีลักษณะแปลกพิสดารที่ไมIตรงกับ เนื ้อหายIอมไมIเกิดผลดี ดังนั ้นการจัด

นิทรรศการที่มุIงเนhนการประหยัด ชัดเจนและเรียบงIาย จะทำใหhนิทรรศการนIาสนใจกวIา ใชhวัสดุเกิด

ความจำเปGน 

 6. ความสมบูรณCขั้นสำเร็จ (Finish) เปGนการสำรวจขั้นสุดทhายที่จะสรุปการ ออกแบบอันมีผล

โดยตรงตIอสIวนรIวมทั้งหมด มีสIวนใดบกพรIองไมIเหมาะสมตhองปรับปรุงเปลี่ยนแปลง แกhไข โดยใชh

ความคิดหรือถhายังไมIพอใจก็อาจตhองมีการทดลองจัดตามที่คิดวIาถูกตhองเหมาะสมโดย พิจารณา

เปรียบเทียบกับประสบการณCท่ีเคยจัดมาแลhว 

 

เอกสารนี้เป็นเอกสารที่สงวนไว้สำหรับการใช้งานเพื่อการศึกษาเท่านั้น ไม่อนุญาตให้นำไปใช้ประโยชน์ด้านการค้า 
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3.1.3 การวางแผนงานการจัดนิทรรศการ 

การจัดแสดงนิทรรศการของพิพิธภัณฑCเปGนการใชhงบประมาณที่สูงโดยเฉพาะถhาขาดการ

ดำเนินงานที่เปGนระบบจะยิ่งเปGนการสิ้นเปลืองงบประมาณ สถาบันสมิธโซเนียน สหรัฐอเมริกา จึงวาง

รูปแบบระแบบการวางแผนงานจัดนิทรรศการไวhดังน้ี 

3.1.3.1 ขั้นการอนุมัติหลักการ และวัตถุประสงคC (Objective Approval) เปGนการเตรียมการ

ขอจัดแสดงท่ีจะตhองกำหนดหัวขhอ รายละเอียด วัตถุปรางคC ขอบเขต ระยะเวลาท่ีจัด คIาใชhจIาย 

3.1.3.2 กำหนดแนวทางการจัด โดยเขียนบท และตัดตIอปรับปรุงเรื ่อง (Manuscript and 

Editing) จัดเตรียมขhอมูล เอกสาร และการจัดแสดงที่มีขั้นตอน เชIนขนาด และจำนวนของวัตถุที่จัด

แสดง การเขียนเร่ือง และคำบรรยายช้ินงาน ท้ังช่ือนิทรรศการ หัวขhอยIอย 

3.1.3.3 ขั้นตอนออกแบบ และเตรียมองคCประกอบ (Graphic and Design) ผูhออกแบบกราฟ�ก 

และสถาปนิกรIวมมือกันวางโครงสรhางของหhอง กำหนดการตกแตIง สี แสง และกราฟ�กที่จะมีในงาน มี

รายละเอียดดังน้ี  

1) แนวเร่ือง ท่ีไดhเรียบเรียง ศึกษาวัตถุประสงคCของวัตถุเพ่ือใหhถIายทอดขhอมูลไดhอยIางท่ีตhองการ 

2) เขhาใจสภาพของผูhชม วIาผูhชมตhองการบรรยากาศแบบไหน จำนวนคนมากนhอยเทIาใด 

3) องคCประกอบของหhอง และกราฟ�ก สถาปนิก และนักออกแบบกราฟ�ก ตhองออกแบบแผนผัง

หhองแสดง ออกแบบป�ายช่ือนิทรรศการ หัวขhอยIอย และการใชhตัวอักษร การกำหนดสี และภาพประกอบ

ท่ีใชhในงานใหhเสร็จสมบูรณC 

3.1.3.4 ข้ันตอนการกIอสรhาง และติดต้ัง 

3.1.4 ส่ือกิจกรรม  

สื่อกิจกรรม หรือวิธีการ (Methods) หมายถึง การนำวัสดุอุปกรณC ตIาง ๆ มาจัดแสดงรวมกัน

โดยใชhกิจกรรม หรือวิธีการเปGนหลัก ส่ือชนิดน้ีทำใหhกลุIมเป�าหมายรับรูhขhอมูลไดhจากประสาทสัมผัสท้ังหhา  

3.1.4.1 การสาธิต เปGนการแสดงใหhเห็นถึงกระบวนการ ขั้นตอน หรือผลของการ ปฏิบัติโดยใชh

อุปกรณCประกอบ  

1. การสาธิตวิธี (methods demonstration) คือการแสดงใหhเห็นถึงข้ันตอนใน การปฏิบัติเปGน

ลำดับจากเริ่มตhนจนกระทั้งสิ้นสุดลง ซึ่งผูhดูสามารถเขhาใจกระบวนการตIาง ๆ โดยการ ฟcงคำอธิบายและ

อาจะมีสIวนรIวมในการทดลองปฏิบัติ  

เอกสารนี้เป็นเอกสารที่สงวนไว้สำหรับการใช้งานเพื่อการศึกษาเท่านั้น ไม่อนุญาตให้นำไปใช้ประโยชน์ด้านการค้า 
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2. การสาธิตผล (result demonstration) การแสดงใหhเห็นผลการกระทำตาม กระบวนการ

หรือขั้นตอนตIาง ๆ จนกระทั่งสำเร็จเรียบรhอยซึ่งตhองการใหhผูhดูไดhรับรูhในลักษณะของการ ประชาสัมพันธC

ถึงความสำเร็จท่ีไดhรับ  

3.1.4.2 เกมสCคือ กิจกรรมที่มีลักษณะของการแขIงขันในเชิงนันทนาการ ผูhเลIนตhอง เคารพกฎ

กติกาและบางคร้ังตhองใชhทักษะไหวพริบ  

3.1.4.3 ประสบการณCนาฏการ (Dramatized experience) คือการแสดงเพื่อใชhสื่อความหมาย

ใหhผู hชมไดhเขhาใจในเนื้อหาเรื่องราวที่ไดhนำเสนอ เชIน การแสดง ละครหุIน ดนตรีการแสดง บทบาท  

(role playing) การแสดงพ้ืนฐาน ไดhแกIลิเก ลำตัด หมดรำ ฯลฯ. 

 

ตาราง 3.1 Structure of Exhibition  

ท่ีมา K. Niedderer, M. A. R. Biggs, M. Ferris (2006) 

 

3.1.5 ส่ิงท่ีควรคำนึงถึงในการออกแบบนิทรรศการ 

 สิ่งสำคัญในการจัดนิทรรศการคือการสื่อความหมายใหhผูhชมไดhทราบถึงจุดประสงคCของผูhจัดทำ

นิทรรศการ รวมไปถึงการใหhความรูhแกIผูhเขhาชมนิทรรศการเพื่อใหhสามารถเปลี่ยนแปลงชุดความคิด หรือ

ทัศนคติของผูhเขhาชมงานนิทรรศการไดh เพื่อสรhางความเขhาใจแบบใหมI ซึ่งการสรhางความเขhาใจที่ดีความ

จะมีองคCประกอบดังน้ี (ประเสริฐ ศีลรัตนา, 2549) 

1. ตัวอักษรในนิทรรศการ ควรอIานไดhชัดเจน อIานงIาย เพื่อใหhผูhชมเขhาใจในวัตถุประสงคCของ 

ผูhจัดไดhงIายย่ิงข้ึน ตัวอักษรและสีควรมีความสัมพันธCไปดhวยกันเพ่ือใหhผูhอIานเขhาใจในจุดประสงคCและมีการ

เอกสารนี้เป็นเอกสารที่สงวนไว้สำหรับการใช้งานเพื่อการศึกษาเท่านั้น ไม่อนุญาตให้นำไปใช้ประโยชน์ด้านการค้า 

ไม่ว่ากรณีใดๆ ทั้งสิ้น อีกทั้งห้ามมิให้ดัดแปลงเนื้อหาและต้องอ้างอิงถึงเจ้าของเอกสารทุกครั้งที่มีการนำไปใช้
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ออกแบบใหhเกิดมิติและลูกเลIนในงาน เพื่อใหhเกิดความนIาสนใจ และไมIต่ำหรือสูงเกินไปเพื่อไมIใหhเปGน

อุปสรรคของการรับรูhขhอมูลผูhเขhาชม และขนาดตัวอักษรไมIควรใหญIเกินไป 

2. การใชhโลโกh และสโลแกน หมายถึงชื่อความหมายของงานนิทรรศการควรมีความประชับ 

เขhาใจงIาย เพ่ือใหhเปGนท่ีจดจำของผูhเขhาชม การออกแบบโลโกhของงานควรส่ือใหhเห็นถึงภาพรวมของงาน 

3.1.6 ประโยชน.ของการจัดนิทรรศการ 

1. นิทรรศการเปGนการชIวยรวบรวมขhอมูลตIาง ๆ ที่จะแสดงมาไวhในที่เดียวกัน เชIน ภาพ เนื้อหา 

หุIนจำลอง การสาธิต เพื่อใหhเกิดความเขhาใจงIายในการเรียนรูhตIอผูhที่ตhองการศึกษา หรือสนใจในเนื้อหา

ของนิทรรศการท่ีจัดแสดง 

2. นิทรรศการนำความคิดและขhอมูลตIาง ๆ ท่ีกระจายกันใหhมารวมกันเปGนกhอน จากหลายแหลIง 

หลายท่ีมา ซ่ึงสามารถชIวยใหhผูhท่ีเขhาชมนิทรรศการไดhรับขhอมูลท่ีงIายข้ึน 

3. นิทรรศการสามารถแสดงไดhถึงความคิดและขhอมูลที่เปGนนามธรรม เขhาใจยาก ใหhผูhชมไดh

เขhาใจไดhงIายมากยิ่งขึ้น เชIนการนำขhอมูลมาทำแผนภูมิแทIง แผนที่ นำของจริงมาจำลอง หรือแสดงใหh

ผูhชมไดhสัมผัสดhวยตา การไดhยิน การจับ การดมกลิ่น ซึ่งชIวยใหhเขhาใจไดhมากยิ่งขึ้นทั้งในสIวนของขhอมูล

ความรูh และในสIวนของอารมณC ความรูhสึก 

4. นิทรรศการสามารถกระตุhนความสนใจใหมIใหhกับผูhชมนิทรรศการไดh นำไปสูIการหาขhอมูล 

ความรูhจากแหลIงวิชาการอ่ืน ๆ เพ่ือนำไปวิจัย ตIอยอดความรูhตIอไปไดh 

5. นิทรรศการสามารถชIวยสIงเสริมการแสดงออกระหวIางบุคคล และหนIวยงานตIาง ๆ รวมไปถึง

การใหhผูhชมไดhทดลองในส่ิงตIาง ๆ ในนิทรรศการเชIนการดมสินคhาท่ีนำมาจัดแสดง เปGนตhน 

เอกสารนี้เป็นเอกสารที่สงวนไว้สำหรับการใช้งานเพื่อการศึกษาเท่านั้น ไม่อนุญาตให้นำไปใช้ประโยชน์ด้านการค้า 

ไม่ว่ากรณีใดๆ ทั้งสิ้น อีกทั้งห้ามมิให้ดัดแปลงเนื้อหาและต้องอ้างอิงถึงเจ้าของเอกสารทุกครั้งที่มีการนำไปใช้
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บทท่ี 4 

วิธีการดำเนินงาน 

ผูhจัดทำไดhคhนควhาวิจัย หนังสือ ถึงขhอมูลที่ขhอมูลที่เกี่ยวกับการอพยพ ความเปGนอยูI วัฒนธรรม 

ประเพณี ความเชื่อ การปรับตัวของชาวเวียดนามที่อพยพเขhามาในไทย โดยมุIงเนhนไปที่ชาวเวียดนาม

อพยพที่เขhามาอยูIอาศัยในตัวจังหวัดสกลนคร ซึ่งผูhจัดทำเปGนหนึ่งในลูกหลานคนกลุIมนี้เชIนกัน โดย

นิทรรศการนี้มีวัตถุประสงคCเพื่อที่จะใหhความรูhเกี่ยวกับวัฒนธรรมที่ผIานการกลืนกลมระหวIางสองสัญชาติ

ไทยและเวียดนาม  อันเกิดขึ้นที่จังหวัดสกลนคร เปGนการแสดงใหhถึงมิตรไมตรีของชาวไทยในสมัยกIอน 

และความพยายามในการกลมกลืนเพื่อที่จะเปGนหนึ่งในคนไทยดhวยความนอบนhอมของชาวเวียดนาม 

เพ่ือที่จะใหhเกิดการเขhาใจในเรื่องราวในอดีตใหhเปGนสิ่งที่ย้ำสอนเราถึงการยอมรับ รูhจักเป�ดรับเมื่อมีชนชาติ

อื่นเขhามาอยูIอาศัยในไทย ใหhประเทศไทยเปGนประเทศที่เป�ดกวhาง นhอมรับวัฒนธรรม และความแตกตIาง

อยูIเสมอง นอกจากน้ี นิทรรศน้ีมีจุดประสงคCเพ่ือเปGนการสIงเสริมการทIองเท่ียวใหhเกิดข้ึนในจังหวัด 

4.1 กลุWมเป̀าหมาย 

4.1.1 ทางกายภาพ 

1) มีฐานะปานกลาง (รายไดh 15,000 – 30,000 บาท /เดือน) 

2) อาศัยอยูIในเขตเมืองกรุงเทพฯ และในเขตเมืองตIางจังหวัด 

3) อายุ 18-40 ปk 

4.1.2 ทางจินตภาพ 

1) มีการศึกษาไมIต่ำวIาระดับมัธยมปลาย  

2) ช่ืนชอบประวัติศาสตรC วัฒนธรรม ศิลปะ และสังคม 

4.2 ผู%ให%ข%อมูลสำคัญ (ถ%ามีการสัมภาษณ.) 

1. เจhาของรhานอาหารเวียดนามในจังหวัดสกลนคร ประสบการณC ไมIต่ำวIา 30 ปk 

2. ชาวเวียดนามอพยพรุIนที่ 1 อายุ 91 เปGนชาวเวียดนามที่เดินทางจากเวียดนามมาอาศัยท่ี

อำเภอทIาแขกประเทศลาว รอดจากเหตุการณCทIาแขกแตก 

3. ชาวเวียดนามอพยพรุIนที่ 2 อายุ 60 เปGนชาวเวียดนามรุIนลูกที่เกิดในแผIนดินไทย แตIเคยมี

สถานะตIางดhาว และอยูIในชIวงท่ีภายในจังหวัดมีการประทhวงไลIชาวเวียดนาม 

เอกสารนี้เป็นเอกสารที่สงวนไว้สำหรับการใช้งานเพื่อการศึกษาเท่านั้น ไม่อนุญาตให้นำไปใช้ประโยชน์ด้านการค้า 

ไม่ว่ากรณีใดๆ ทั้งสิ้น อีกทั้งห้ามมิให้ดัดแปลงเนื้อหาและต้องอ้างอิงถึงเจ้าของเอกสารทุกครั้งที่มีการนำไปใช้
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4. ชาวเวียดนามอพยพรุIนที่ 3 อายุ 22 เปGนชาวเวียดนามรุIนหลานที่เกิดในแผIนดินไทย และไดh

สัญชาติไทยต้ังแตIเกิด มีสิทธ์ิในการเรียนหนังสือ และสวัสดิการรัฐ เติบโตแบบคนไทย 

4.3 ขอบเขตของเน้ือหา 

ในขณะที่เสนIหCของจังหวัดสกลนครมักจะผูกติดอยูIกับภาพลักษณCของเมืองธรรมะ และศาสนา

แตIแทhจริงแลhวยังมีความแตกตIางของวัฒนธรรมใหhผู hที ่สนใจในจังหวัดสกลนครไดhเรียนรูhอีกไมIนhอย 

วัฒนธรรมของชาวเวียดนามอพยพที่พยายามปรับตัวผสมเขhาดhวยกันกับวิถีชีวิตของคนไทยที่กลายมาเปGน

วัฒนธรรมใหมIรIวมกันระหวIางสองเช้ือชาติ เต็มไปดhวยประวัติศาสตรCท่ีสามารถเปGนอุทาหรณCใหhกับผูhคนไดh

ดhวยวIาการที่เราสามารถเป�ดรับ และมองมนุษยCทุกคนอยIางเทIาเทียมปรองดอง จะทำใหhสังคมมีความเปGน

ป¦กแผIน และกhาวตIอไปขhางหนhาไดhอยIางมีความสุข 

จึงไดhทำการหาขhอมูลวิจัยเกี่ยวกับความเปGนมา และวิถีชีวิตของชาวเวียดนามอพยพท่ีไดhพยายาม

ปรับเปลี ่ยนตนเอง หลอมรวมกับวิถีชาวไทย เพื ่อใหhสามารถดำรงอยู IไดhอยIางมีสันติ โดยเนhนไปท่ี

วัฒนธรรมเวียดนามที่ถูกปรับเปลี่ยนใหhความเปGนชายขอบของตน ไดhมีพื้นที่อยูIไดhในสังคมไทย เชIน วิถี

ชีวิต อาหาร ประเพณี และความเช่ือ เปGนตhน 

4.4 ขอบเขตของช้ินงาน 

1. สัญลักษณCนิทรรศการ  

2. ตัวอักษรท่ีใชhในสIวนของหัวขhอแตIละหhอง 

3. ภาพจำลองนิทรรศการแบบสามมิติดhวยโปรแกรม Blender 

4. ภาพจำลองนิทรรศการ และการจัดวางขhอมูลนิทรรศการผIานโปรแกรม Adobe Illustrator 

5. ส่ือท่ีจะใชhในการประชาสัมพันธC 

5.1 ออกแบบโปสเตอรCงาน   จำนวน 1 ช้ิน 

5.2 ออกแบบแผIนพับประชาสัมพันธCงาน  จำนวน 1 ช้ิน 

5.3 ออกแบบสินคhาท่ีระลึก   จำนวน 2 ช้ิน 

5.4 ออกแบบคอนเซ็ปตCบอรCดนำเสนอ  จำนวน 1 ช้ิน 

4.5 ออกแบบพรีเซนเทชัน Figma   จำนวน 1 ช้ิน 

4.6 ออกแบบบัตรเขhางาน   จำนวน 1 ช้ิน 

 

เอกสารนี้เป็นเอกสารที่สงวนไว้สำหรับการใช้งานเพื่อการศึกษาเท่านั้น ไม่อนุญาตให้นำไปใช้ประโยชน์ด้านการค้า 
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4.5 แนวคิด และการออกแบบนิทรรศการ 

 แนวคิดหลักของการแบบนิทรรศการเรื่อง การกลืนกลายทางวัฒนธรรมธรรมของสองชาติ ไทย 

และเวียดนาม เพื่อนำเสนอถึงผลพวงของการเป�ดรับวัฒนธรรม และใหhคุณคIาของความเปGนมนุษยCที่เทIา

เทียมกันจะทำใหhเกิดความปรองดองสามัคคีของมนุษยCในทางท่ีสรhางสรรคC ไมIเพียงเปGนเร่ืองท่ีสวยงาม แตI

ยังเกิดความสรhางสรรคC และสีสันใหมI ๆ ที่นIาสนใจในสังคมไทย นำมาสูIการเปGนภาพการสื่อสารหลัก ท่ี

เปGนในรูปแบบของโลกจำลองที่เลIาจากพื้นที่เมืองทIาแขก มายังสกลนคร และจบลงที่ตำบลทIาแรI เพ่ือ

สรhางการจำลองของการเดินทางอพยพประหนึ่งวIาผูhรIวมงานเปGนหนึ่งในชาวเวียดนามที่คIอย ๆ สรhาง

ตัวตนขึ้นในสังคมไทยที่ละนhอย จนกลายมาเปGนหนึ่งในคนไทย พรhอมไปกับภาพสื่อสารหลัก และส่ือ

กิจกรรมท่ีใหhความสนุกกับผูhชมท่ีเขhามาชมงาน 

 4.5.1 ชื่อนิทรรศการ ชื่อไทย: “เฮาญวนมIวนสกล”, ชื่อเวียดนาม: “Thái-Việt Muôn Năm” 

ช่ือภาษาอังกฤษ: “Thai-Vietnamese Accultural Exhibition” 

ชื่อนิทรรศการภาษาไทย ตhองการนำเสนอความเปGนอีสานจึงใชhความวIา เฮา และ มIวน ในภาษา

อีสานท่ีแปลวIา เรา และ สนุก ตามลำดับ กับคำวIา ญวน ท่ีคนไทยใชhเรียกคนเวียดนาม 

ชื่อภาษาเวียดนาม ถาย-เหวียต-มวน-นำ เปGนชื่อที่นำคือวIา ไทย-เวียดนาม และ มวน-นำ ที่แปล

คลhายคำวIาจงเจริญ หรือยั่งยืน มักใชhในวันสำคัญที่มีการเฉลิมฉลอง วันชาติ ที่นอกจากนี้ยังพhองเสียงกับ

คำวIา “มIวนนำ” ในภาษาอีสานท่ีแปลวIา รIวมสนุกอีกดhวย 

ชื่อภาษาอังกฤษ Thai-Vietnamese Accultural Exhibition ก็เปGนชื่อที่ใชhอธิบายความเปGน

นิทรรศการแบบตรงตัว โดยภาษาอังกฤษจะมาไวhกำกับอยูIดhานลIางเพ่ือใหhเกิดความเขhาใจในงานมากข้ึน 

 

  

เอกสารนี้เป็นเอกสารที่สงวนไว้สำหรับการใช้งานเพื่อการศึกษาเท่านั้น ไม่อนุญาตให้นำไปใช้ประโยชน์ด้านการค้า 
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4.6 แนวทางการออกแบบ และ Mood Board 

4.6.1 แนวทางท่ี 1: ไทยญวนมIวนนำ 

แนวคิดนี้เกิดจาก Keyword หลักของงาน คือการผสมผสาน และวัฒนธรรม จึงนำเอาคำที่มี

ความพhองเสียงของคำมาใชhคือคำวIา มIวนนำ ที่หมายถึงรIวมสนุกในภาษาอีสาน และคำวIา Muôn Năm 

อIานวIา มวนนำ ที่หมายถึง ตลอดไป ในภาษาเวียดนามซึ่งมักใชhในงานสังสรรคC วันสำคัญของชาติ โดย

แนวคิดจะนำเอาการผสมผสานของวัฒนธรรม อีสาน และเวียดนาม โดยเอาโครงสรhางที่เปGนเวียดนาม 

และการตกแตIง หรือโครงสีของความเปGนลูกทุIงอีสาน สีสันสดใส และเลIาเรื่องโดยใชhวิธีแบบ เสhนทาง 

(Journey) โดยใหhงานนิทรรศการเปGนเมืองจำลองเล็ก ๆ 

 

 

ภาพท่ี 4.1 Mood Board แนวทางท่ี 1 ไทยญวนมIวนนำ 

 

4.6.2 แนวทางท่ี 2: ยีญวนกวนไทย 

แนวคิดนี้ตhองการใหhการเลIาเนื้อหาที่มีความเปGนประวัติศาสตรCไมIเปGนไปในทางที่เครียด ทางการ 

จะใชhวิธีการเลIาที่เอาความสนุกของขhอมูลที่มีความแปลกใหมI นำความรูhสึกประหลาดใจเมื่อไดhพบเจอส่ิง

ใหมIในประเทศไทย และความประหลาดใจของคนไทยที่ไดhเรียนรูhจากคนเวียดนาม โดยไมIมีอคติแตIเปGน

ความสงสัยใครIรูh โดยใชhวิธีการเลIาผIานสองมุมมองที่ตIางกันของคนไทย และคนเวียดนามอพยพ ที่ไดh

เรียนรูhอีกฝ�าย พรhอมกับสรhางวัฒนธรรมใหมIไปพรhอมกัน และใสIความสนุกสนานในสIวนของภาษาที่ใชh 

และภาพประกอบแนวทางเปGนมิตร พรhอมสีสันท่ีสดใส 

เอกสารนี้เป็นเอกสารที่สงวนไว้สำหรับการใช้งานเพื่อการศึกษาเท่านั้น ไม่อนุญาตให้นำไปใช้ประโยชน์ด้านการค้า 
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ภาพท่ี 4.2 Mood Board แนวทางท่ี. 2 ยีญวนกวนไทย 

 

4.6.3 แนวทางท่ี 3: คำไทยสำนวนญวน 

ไดhรับแรงบันดาลใจมากจากวิธีการสั่งสอนของคนเวียดนามที่ใชhสุภาษิตเปGนสIวนหนึ่งของการ

ดำเนินชีวิต โดยนำเอาสุภาษิตของชาวเวียดนามมาเลIาเร่ืองในแตIละสIวน แนวทางน้ีจะมีความจริงจัง และ

มีความเปGนทางการ เพื่อสะทhอนถึงความเปGนชาวเวียดนามอพยพที่จริงจังในคำพูด และตั้งใจที่จะฝ�าฟcน

ทุกปcญหา โดยใหhฉาก และการตกแตIงมีความเหนือจริงจากคำท่ีปรากฏในสุภาษิต เชIน Gia đình là một 

trong những kiệt tác của tự nhiên. แปลวIา ครอบครัวคือผลงานจากธรรมชาติ ก็จะนำความเปGน

ธรรมชาติ และศิลปะมาใชh เชIนภาพพิมพC ใบไมh ผืนป�า เพ่ือเลIาเร่ืองในสIวนของครอบครัว 

 

 

ภาพท่ี 4.3 Mood Board แนวทางท่ี 3 คำไทยสำนวนญวน 
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4.7 ภาพส่ือสารหลัก (Key Visual) 

ในท่ีสุดจึงไดhปรึกษากับคณะอาจารยC และเลือกท่ีจะออกแบบในแนวทางท่ี 1 ไทยญวนมIวนสกล 

โดยการนำเอาแนวทางน้ีไปตIอยอดรวมกันกับแนวทางท่ี 2 ใหhเกิดความสนุก และนIาสนใจในงาน เพ่ือใหh

เขhากับความเปGนอีสานท่ีมีความสนุกจึงไดhออกมาเปGน Mood Board ท่ีพัฒนาแลhวดังภาพ ท่ีนำความเปGน

ไทยอีสาน เขhาไปผสมกับความเปGนเวียดนามในยุคของสงครามเวียดนาม ซ่ึงเปGนยุคท่ีคนเวียดนามนาม

อพยพมาในประเทศไทยมากท่ีสุด และเลIาเร่ืองเปGนเมืองขนาดยIอท่ีเลIาจากจุดเร่ิมตhนจนไปยังบทสรุปของ

การพยายามเขhาหาการกลมกลืนเปGนหน่ึงเดียวของคนไทย พรhอมกับมีส่ือกิจกรรมประกอบในงานใหhเกิด

ความสนุกสนานใหhกับผูhชมท่ีเขhารIวมนิทรรศการ 

 

 

ภาพท่ี 4.4 ภาพส่ือสารหลัก (Key Visual) 

 

4.8 เน้ือหาภายในนิทรรศการ 

 4.8.1 โซนท่ี 1: หนีรhอนไปพ่ึงเย็น 

 ในโซนแรกจะเปGนการกลIาวถึงความเปGนมาหhองหนีรhอนไปพึ่งเย็นเปGนหhองที่กลIาวถึงที่มาของชาว

เวียดนามท่ีอพยพออกจากประเทศบhานเกิดของตนเอง ซ่ึงแบIงออกไดhเปGนสามชIวง คือ ชIวงหลังการกีดกัน

ทางศาสนา, ชIวงภัยพิบัติอุทกภัย, ความยากจน และชIวงสงครามเวียดนาม  
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ชาวเวียดนามอพยพมักโยกยhายออกมาจากชIวงกลางตอนบนของประเทศเวียดนาม เชIน เมืองฮา

ตินหC หรือแถบแหงIอาน เปGนตhน ในชIวงแรกของการอพยพสIวนใหญIจะตั้งหลักครอบครัวที่ลาวกIอน โดย

ในโซนนี้เลือกเปGนเมืองทIาแขกเปGนตัวแทนของการอาศัยที่ประเทศลาวกIอนจะขhามฝc�งมายังไทย จึงมาการ

ใสIเสhนทางการเดิน และแผนที่การเดินทางอพยพขhามประเทศที่สามประเทศ เขhาไปภายในงานใหhเกิด

ความเขhาใจเร่ืองตำแหนIงการเดินทางของชาวเวียดนามในเวลาน้ัน 

ซึ่งเหตุการณCสำคัญที่ทำใหhชาวเวียดนามอพยพมาในไทยคือ “เหตุการณCทIาแขกแตก” ซึ่งเปGน

เหตุการณCที่ทหารฝรั่งเศส และฝc�งอเมริกา เขhามาบุกเมืองทIาแขกเพื่อทำลายแหลIงหลบหนี และที่อยูI ของ

ชาวเวียดนามคอมมิวนิสตCในเวลานั้น โดยการบุกทำลายขhาวของ และสังหารคนเวียดนามจำนวนมากใน

เหตุการณCน้ี ทำใหhคนเวียดนามหลายครอบครัวตhองอพยพมาฝc�งไทยเปGนจำนวนมาก 

4.8.2 โซนท่ี 2: เวียกการงานญวน 

หhองเวียกการงานญวนเปGนหhองที่พูดถึงสัมมาอาชีพที่คนเวียดนามใชhดำรงชีวิตกันในชIวงแรกของ

การอพยพมาอยูIในประเทศไทย ประกอบไปดhวย การเปGนลูกจhางชาวนา หรือชาวไรI, การเปGนชIางเย็บผhา 

พIอคhา-แมIคhา, อาชีพพIอครัว-แมIครัว และอาชีพครู ซึ่งเปGนตำแหนIงที่เอาไวhเพียงสั่งสอนลูกหลานที่เกิดมา

ท่ีประเทศไทยจึงไมIมีรายไดhในการเปGนครู 

การถูกจำกัดสิทธิ์ไมIใหhมีอาชีพอยIางเปGนกิจจะลักษณCเพราะในสมัยนั้นชาวเวียดนามอพยพยังถูก

มองวIาเปGนเพียงเหย่ือจากสงครามเทIาน้ัน รัฐบาลจึงไมIตhองการใหhเกิดการแขIงขันเร่ืองการทำมาหากินของ

คนไทยน่ันเอง จึงเกิดเปGนหhองน้ีเพ่ือใหhเขhาใจในบริบทดังท่ีกลIาวไปในขhางตhน 

4.8.3 โซนท่ี 3: ญวนน้ีรักสงบ 

ญวนนี้รักสงบ เปGนโซนท่ีกลIาวถึงการเคลื่อนไหวของรัฐบาลไทยตIอการมีอยูIของชาวเวียดนามท่ี

อพยพเขhามาอาศัยอยูIในไทย, การปรับตัวของชาวเวียดนามท่ีพยายามเปล่ียนแปลงตัวตนบางอยIางเพ่ือใหh

เปGนหนึ่งในคนไทย และรวมถึงแนวคิด ทัศนคติของชาวเวียดนามเมื่อพบกับการถูกเหยียดหยามใหhเปGน

อื่น และการพยายามเขhาอกเขhาใจคนไทย โดยเนื้อหาภายในโซนนี้จะมีขhอมูลเชิงประวัติศาสตรCการ

เคลื ่อนไหวของรัฐบาล และกษัตริยCมีตIอชาวเวียดนาม ตั ้งแตIชIวงที ่อพยพเขhามาครั ้งสมัยญวนเกIา 

ตลอดจนญวนใหมI และใหhสัญชาติไทยแกIชาวเวียดนามในท่ีสุด 

4.8.3.1 ส่ือกิจกรรมท่ี 1 (Interactive Media 1) 

ใหhผูhเขhารIวมชมนิทรรศการฟcงเสียงสัมภาษณCจากชาวเวียดนามอพยพที่จุด “จากใจชาวญวน” ท่ี

จะสุIมประโยคที่ใหhสัมภาษณCซึ่งจะเกี่ยวขhองกับทัศนคติ, ความคิด และความรูhสึกของชาวเวียดนามที่ตhอง

เผชิญกับสภาพชีวิต และการถูกเลือกปฏิบัติ โดยใหhเดาวIาจะเปGนใครใน ส่ือกิจกรรมถัดไป โดยส่ือกิจกรรม

เอกสารนี้เป็นเอกสารที่สงวนไว้สำหรับการใช้งานเพื่อการศึกษาเท่านั้น ไม่อนุญาตให้นำไปใช้ประโยชน์ด้านการค้า 
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นี้จะมีหมวกงอบเวียดนามหhอยลงมากับหูฟcงอยูIหลายระดับความสูงใหhผูhเขhารIวมนิทรรศการสามารถเลIน

กิจกรรมน้ีไดhทุกคน การออกแบบใหhงอบเวียดนามอยูIกับหูฟcงอยIางน้ีเปรียบเสมือนการสวมใสIบทบาทของ

ชาวเวียดนามวIาจะรูhสึกอยIางไรภายใตhงอบญวนน้ัน 

4.8.3.2 ส่ือกิจกรรมท่ี 2 (Interactive Media 2) 

จะมีการเลือกหมุนแผIนป�ายที่เปGนขhอมูลของคนที่ใหhสัมภาษณCในสื่อกิจกรรมท่ี 1 โดยจะแบIงเปGน

สองฝc�งคือฝc�งกIอนจะไดhเปGนไทย และหลังจากไดhเปGนหนึ่งในคนไทย เชIนกIอนจะเปGนคนไทยมีชื่อวIาลุงจ๋ิน 

และหลังเปGนคนไทยมีช่ือวIา ลุงจริง และมีขhอมูลเก่ียวกับอายุ อาชีพ และอ่ืน ๆ  

4.8.4 โซนท่ี 4: เรือนเฮือนญวน 

ในโซนนี้จะเปGนการเขhาไปสำรวจถึงการใชhชีวิตของชาวเวียดนามจากภายในบhานจำลองหลังหน่ึง

ซ่ึงจะเปGนเน้ือหาเกร็ดความรูhท่ัวไปเก่ียวกับการใชhชีวิตในครัวเรือนของชาวเวียดนาม รวมไปถึงการปรับตัว

ของชาวเวียดนามที่เขhาหาความเปGนไทย การออกแบบโซนจะเปGนการออกแบบคลhายกับอยูIในบhานของ

ชาวเวียดนามในสมัยชIวงอพยพ โดยประกอบเนื้อหาสามหัวขhอคือ รส(สะ)ชาติลูกผสม เปGนโซนเกี่ยวกับ

เมนูอาหารชาวเวียดนามที่มีการปรับเอาสูตรของอาหารไทยเขhามาใชhในอาหารเวียดนาม, ไหวhปู�ทวด ท่ี

เปGนจุดท่ีชาวเวียดนามทุกบhานจะตhองมีไวhเผ่ือยึดเหน่ียวจิตใจโดยนำเอาบรรพบุรุษมาไหวhบูชา และจุดของ

เกร็ดความรูhเกี ่ยวกับ ครัวเวียดนาม เปGนมุมครัวของชาวเวียดนามที่จะมาสำรวจกันวIามีอะไรบhางท่ี

แตกตIางจากครัวไทยทั่วไป พรhอมกับหมhออะลูมิเนียมที่เชื่อกันวIาทำมาจากโลหะเครื่องบินรบในชIวง

สงครามเวียดนาม กับการประกอบการเรียนการสอนภายในบhานของชาวเวียดนามซึ่งในสมัยนั้นมักถูก

รัฐบาลเขhาจับกุมเพราะคิดวIาเปGนการปลุกระดมความเปGนคอมมินิสตC 

4.8.4.1 ส่ือกิจกรรม 3 (Interactive Media 3) 

รส(สะ)ชาติลูกผสม จะมีการใหhเลือกสำรวจเมนูอาหารที่สนใจโดยใหhหมุนจานใหhตรงกับชIองอIาน

จะแสดงใหhเห็นขhอมูลเกี่ยวกับเมนูจานนั้น ๆ โดยแบIงเปGน 4 เมนู ปากหมhอ, หมูยอ, ขนมเบื้องเวียดนาม 

และแหนมเนือง จานสีดำแทนสูตรตhนตำหรับ และจานสีแทนสูตรท่ีปรับใหhถูกปากกับคนไทย 

4.8.4.2 ส่ือกิจกรรมท่ี 4 (Interactive Media 4) 

ไหวhปู�ทวด มีสื่อกิจกรรมเปGนการใหhลองจัดวางของไหวh และเรียงลำดับความอาวุโสของบรรพ

บุรุษที่จะแขวนอยูIบนกำแพง โดยใหhเลือกรูปที่มีปkเกิดของบรรพบุรุษแตIละคนกำกับไวhบนกรอบรูปภาพ 

และใหhจัดวางโซนไหวhใหhสวยงามเพ่ือใหhผูhเขhารIวมนิทรรศการรูhสึกเปGนสIวนหน่ึงของการเปGนชาวเวียดนาม 

 

 

เอกสารนี้เป็นเอกสารที่สงวนไว้สำหรับการใช้งานเพื่อการศึกษาเท่านั้น ไม่อนุญาตให้นำไปใช้ประโยชน์ด้านการค้า 
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4.8.5 โซนท่ี 5: ทIาแรIเมืองดาว 

เปGนโซนที่ขยับจากเมืองสกลนคร เปGนตำบลเล็ก ๆ ตำบลหนึ่งในจังหวัดคือตำบลทIาแรI ในโซน 

ทIาแรIเมืองดาวนี้จะเปGนโซนที่พูดถึงการกำเนิดกIอตั้งของชุมชนทIาแรIในจังหวัดสกลนคร ยังมีตำบลหนึ่งซ่ึง

มีฉายาวIาเปGนชุมชนชาวคริสตCท่ีใหญIท่ีสุดในประเทศไทย น่ันคือ ตำบลทIาแรI  

หhองนี้จึงเปGนการพูดถึงชาวไทย ชาวเวียดนาม ที่นับถือคริสตCศาสนา ซึ่งมีสIวนรIวมในการสรhาง

ชุมชนแหIงนี้ขึ้นมาจากประวัติศาสตรCที่มีการถูกกีดกันชาวคริสตCออกจากสังคม ทำใหhชาวไทย และชาว

เวียดนาม นำโดยบาทหลวงซาเวียรC เกโก และครูทัน(ชาวเวียดนาม) ที่พาคนกลุIมนี้ออกเรือมายังอีกฝc�ง

ของหนองหาร และตั้งชื่อชุมชุนใหมIนี้วIา ชุมชนทIาแรI ในเวลาตIอมาตำบลทIาแรIแหIงนี้จึงกลายเปGน ชุมชน

คริสตCที่ใหญIที่สุดในประเทศไทย ที่ชIวยเหลือเกื้อกูล และสรhางเทศกาลคริสตCอีกเทศกาลจนเปGนที่โดIงดัง

ของจังหวัดสกลนครคือ เทศกาลแหIดาว ซ่ึงขhอมูลจะอยูIในโซนถัดไป 

4.8.6 โซนท่ี 6: แหIดาวทIาแรI 

จากความสวยงามของวัฒนธรรมชาวอีสานในไทยที่มักจะแหIแหนขบวนในวันที่มีกิจกรรมทาง

ศาสนาตIาง ๆ ท่ีชาวทIาแรIกลุIมหนึ่งรวมถึงบทหลวงแหIงโบสถทIาแรIจึงคิดเทศกาลแหIดาวทIาแรIขึ้นมาจาก

การซึมซับวัฒนธรรมน้ี กลายเปGนเทศกาลแหIดาวทIาแรI ที่มักจะจัดขึ้นในชIวงคริสตCมาสซึ่งเปGนเทศกาลท่ี

มงคลของชาวคริสตเตียนคาทอลิค โดยนำดาวซึ่งเปGนตัวแทนของพระเยซูจากเรื่องราวในคัมภีรCไบเบิลท่ี

โหราจารยCสามคนเดินทางตามดาวมายังเมืองเบธเลเฮมเพื่อเจอกับกุมารที่จะมาไถIบาปใหhกับชาวโลก จน

ไดhเจอกับเยซูกุมารท่ีนอนอยูIในรางหญhา 

เทศกาลแหIดาวของชาวสกลนครไมIใชIเพียงกิจกรรมทางศาสนาแตIที่มาของกิจกรรมนี้แมhวIาจะ

เปGนไบเบิลอยIางที่กลIาวถึง แตIการแหIดาวมือถือที่มีกIอนจะเปGนรถแหIขบวนดาวนี้ เทศกาล Tết Trung 

Thu (เต¡ต จุง ทือ) , Mid-Autumn festival ของชาวเวียดนามซึ่งจัดเพื่อ เฉลิมฉลองใหhกับความเปGนเด็ก 

ซึ่งเกี่ยวกับการเก็บเกี่ยว ใหhเด็ก ๆ เติบโตพรhอมที่จะออกผลเชIนเดียวกับ พืชพรรณที่หลIอเลี้ยงชาว

เวียดนาม เมื่อชาวเวียดนามที่นับถือคริสตCอพยพมาอยูIในตำบลทIาแรI และไดhรับการซึมซับของวัฒนธรรม

ชาวไทยอีสาน ส่ิงเหลIาน้ีกIอใหhเกิดดอกผลความสวยงามของสองชาติวัฒนธรรม กลายเปGนเทศกาลแหIดาว

ท่ีโดIงดังของจังหวัดสกลนคร มีตhนกำเนิดมาจากตำลทIาแรI และมีแคIประเทศไทยแถบอีสานเทIาน้ัน 

  

เอกสารนี้เป็นเอกสารที่สงวนไว้สำหรับการใช้งานเพื่อการศึกษาเท่านั้น ไม่อนุญาตให้นำไปใช้ประโยชน์ด้านการค้า 

ไม่ว่ากรณีใดๆ ทั้งสิ้น อีกทั้งห้ามมิให้ดัดแปลงเนื้อหาและต้องอ้างอิงถึงเจ้าของเอกสารทุกครั้งที่มีการนำไปใช้
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บทท่ี 5 

การดำเนินการออกแบบ 

5.1 การออกแบบตราสัญลักษณ.นิทรรศการ 

 การออกแบบตราสัญลักษณCนิทรรศการในเบ้ืองตhน มีการออกแบบอยูIหลากหลายแนวทางโดยมี

คอนเสปตCมากจากการผสมผสานระหวIางความเปGนอีสานไทย และความเปGนเวียดนาม 

5.1.1 แบบรIางพัฒนาตราสัญลักษณC 

คร้ังท่ี 1 ทดลองออกแบบตราสัญลักษณCหลายแบบ 

 

ภาพท่ี 5.1 ออกแบบโดยนำลักษณะของธุงแถบอีสานมาใชhออกแบบตัวอักษร 

 

ภาพท่ี 5.2 ออกแบบโดยนำลวดลายความเปGนศิลปะเวียดนามมาใชhออกแบบตัวอักษร 

 

เอกสารนี้เป็นเอกสารที่สงวนไว้สำหรับการใช้งานเพื่อการศึกษาเท่านั้น ไม่อนุญาตให้นำไปใช้ประโยชน์ด้านการค้า 

ไม่ว่ากรณีใดๆ ทั้งสิ้น อีกทั้งห้ามมิให้ดัดแปลงเนื้อหาและต้องอ้างอิงถึงเจ้าของเอกสารทุกครั้งที่มีการนำไปใช้
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ภาพท่ี 5.3 ออกแบบโดยนำลักษณะของชIองลมจากสถาปcตยกรรมเมืองเวhมาใชhออกแบบตัวอักษร 

 

ภาพท่ี 5.4 ออกแบบโดยนำของสถาปcตยกรรมเวียดนามมาใชhออกแบบตัวอักษร 

และมีการใสIสระ และพยัญชนะเวียดนามแทรกเขhาไปในงาน 

 

 

ภาพท่ี 5.5 รวมภาพรIางของการออกแบบตราสัญลักษณCนิทรรศการ 

 

จากการสIงแบบรIางคร้ังแรกไดhตกลงเลือกพัฒนาตราสัญลักษณCจากรIางออกแบบท่ี 4 ตIอไปเพราะมี

ลักษณCท่ีมีการผสมของสองวัฒนธรรมท่ีชัดเจนท่ีสุด และสามารถนำไปตIอยอดไดhในสIวนอ่ืน  

เอกสารนี้เป็นเอกสารที่สงวนไว้สำหรับการใช้งานเพื่อการศึกษาเท่านั้น ไม่อนุญาตให้นำไปใช้ประโยชน์ด้านการค้า 

ไม่ว่ากรณีใดๆ ทั้งสิ้น อีกทั้งห้ามมิให้ดัดแปลงเนื้อหาและต้องอ้างอิงถึงเจ้าของเอกสารทุกครั้งที่มีการนำไปใช้
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  คร้ังท่ี 2 พัฒนาจากแบบรIางตราสัญลักษณCแบบท่ี 4  

 

ภาพท่ี 5.6 ภาพใบป�ดภาพยนตรCเกIาจากยุคหลัง พ.ศ.2500 

ท่ีมา https://www.cadsondemak.com/medias/read/interview-the-illustrator-of-thai-

movie-posters 

 

 

ภาพท่ี 5.7 การพัฒนาแบบรIางตราสัญลักษณCแบบท่ี 4 

 

 การสIงแบบรIางครั้งที่สองนี้ ไดhมีการปรับปรุงลักษณะของตัวอักษรใหhมีหัวเพราะลักษณะไมIมีหัว

ทำใหhเกิดความรูhสึกเรียบนิ่ง ไมIใหhอารมณCความสนุกสนานไปกับคอนเซ็ปตCนิทรรศการ และนำลักษณCของ

ตัวหนังสือชื่อเรื่องภาพยนตรCไทยของยุคสมัยเดียวกันกับการอพยพของชาวเวียดนามมาใชhเพื่อใหhเกิด

ความรูhสึกเช่ือมโยงกับเร่ืองราวในสมัยน้ัน นอกจากน้ันยังใหhความสนุกสนานกับตราสักษณCดhวย 

 

เอกสารนี้เป็นเอกสารที่สงวนไว้สำหรับการใช้งานเพื่อการศึกษาเท่านั้น ไม่อนุญาตให้นำไปใช้ประโยชน์ด้านการค้า 

ไม่ว่ากรณีใดๆ ทั้งสิ้น อีกทั้งห้ามมิให้ดัดแปลงเนื้อหาและต้องอ้างอิงถึงเจ้าของเอกสารทุกครั้งที่มีการนำไปใช้
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5.2 ตราสัญลักษณ.นิทรรศการสำเร็จ 

 การออกแบบตราสัญลักษณCนิทรรศการโดยสมบูรณCของนิทรรศการ “เฮาญวนมIวนสกล” จึงเกิด

จากแนวคิดของการนำเอาลักษณะของสถาปcตยกรรมเวียดนาม และนำเอากล่ินอายของไทยวินเทจเขhาไป

ผสมในตัวอักษรใหhเกิดท้ังความสนุก และความเช่ือมโยงระหวIางสองชาติเขhาดhวยกัน 

 

 

ภาพท่ี 5.8 ตราสัญลักษณCนิทรรศการ 

5.3 ออกแบบป̀ายกำกับโซนงาน 

 การออกแบบป�ายกำกับโซนงาน จะนำช่ือโซนแตIละโซนมาออกแบบดhวยตัวอักษรแบบเดียวกับ

ตราสัญลักษณCนิทรรศการ เพ่ือใหhเปGนไปในทิศทางเดียวกันตลอดงาน โดยทำการออกแบบตัวอักษรเพ่ิม

ข้ึนมาเพ่ือประกอบเปGนช่ือโซน 

 

ภาพท่ี 5.9 ป�ายกำกับโซนงาน 

 

เอกสารนี้เป็นเอกสารที่สงวนไว้สำหรับการใช้งานเพื่อการศึกษาเท่านั้น ไม่อนุญาตให้นำไปใช้ประโยชน์ด้านการค้า 

ไม่ว่ากรณีใดๆ ทั้งสิ้น อีกทั้งห้ามมิให้ดัดแปลงเนื้อหาและต้องอ้างอิงถึงเจ้าของเอกสารทุกครั้งที่มีการนำไปใช้
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5.3 ออกแบบแผนผังนิทรรศการ 

 การออกแบบแผงผังนิทรรศการ ออกแบบเปGนนิทรรศการแบบกำหนดวิถีการเดินชม โดยเปGน

วิธีการออกแบบท่ีใหhการลำดับของการเลIาเร่ืองไปตามเน้ือหาภายในงาน 

 5.3.1 แบบรIางแผนผังนิทรรศการ 

 การพัฒนาแบบรIางโดยขั้นแรกจะเรียบเรียงลำดับเนื้อหาที่เลIาภายในงานนิทรรศการ โดยแบIง

ออกมาเปGน 3 ขั้นระยะ โดยขั้นแรกเปGนการเกริ่นนำ ที่มา และปcญหาที่เกิดขึ้น ขั้นตIอมาเปGนการพูดถึง

การแกhไขปcญหา และในขั้นสุดทhายเปGนผลของเนื้อหาภายในงานทั้งหมด โดยแบIงออกเปGน 6 หhองเพ่ือ

แยกเนื้อหาออกเปGนสIวน ๆ ใหhงIายตIอการรับรูhของผูhเขhารIวมนิทรรศการ จากการเกริ่นนำ, อาชีพ, การ

ปรับตัว, วิถีชีวิต, ความเช่ือ และสIวนจบของงาน ตามลำดับ 

 

ตารางท่ี 5.1 ตารางการลำดับนิทรรศการจากซhายไปขวา 

 

ภาพท่ี 5.10 แบบรIางแผนผังนิทรรศการ คร้ังท่ี 1 
เอกสารนี้เป็นเอกสารที่สงวนไว้สำหรับการใช้งานเพื่อการศึกษาเท่านั้น ไม่อนุญาตให้นำไปใช้ประโยชน์ด้านการค้า 

ไม่ว่ากรณีใดๆ ทั้งสิ้น อีกทั้งห้ามมิให้ดัดแปลงเนื้อหาและต้องอ้างอิงถึงเจ้าของเอกสารทุกครั้งที่มีการนำไปใช้
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 การพัฒนาแบบรIางแผนผังนิทรรศการครั้งท่ี 1 ไดhปรับใหhผูhชมเขhาชมนิทรรศการไดhเดินอยIาง

สะดวกมากยิ่งขึ้น งIายตIอการลำดับเรื่อง ใชhพื้นที่ไดhเหมาะกับเนื้อหาภายในของนิทรรศการ และทำใหh

นิทรรศการมีผังการออกแบบที่เรียบงIายมากขึ้น โดยแทนที่จะสรhางมุมเหลี่ยมที่ยื่นมาเพื่อสรhางมิติใหhกับ

ผังนิทรรศการ ใชhความสูงต่ำของกำแพงในการสรhางมิติใหhกับนิทรรศการ จึงไดhแผนผังนิทรรศคร้ังท่ี 2  

 

ภาพท่ี 5.11 แบบรIางแผนผังนิทรรศการคร้ังท่ี 2 

5.3.2 แผนผังนิทรรศการสำเร็จ 

แผนผังนิทรรศการแบบสำเร็จแลhว จะมีการลงรายละเอียดเกี่ยวกับของที่จะใชhประกอบในงาน

ท้ังหมดใหhเห็นภาพท่ีชัดเจนข้ึนกIอนท่ีจะกลายเปGนภาพสามมิติ 

 

ภาพท่ี 5.12 แบบแผนผังนิทรรศการท่ีสำเร็จ 

เอกสารนี้เป็นเอกสารที่สงวนไว้สำหรับการใช้งานเพื่อการศึกษาเท่านั้น ไม่อนุญาตให้นำไปใช้ประโยชน์ด้านการค้า 

ไม่ว่ากรณีใดๆ ทั้งสิ้น อีกทั้งห้ามมิให้ดัดแปลงเนื้อหาและต้องอ้างอิงถึงเจ้าของเอกสารทุกครั้งที่มีการนำไปใช้
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5.4 การออกแบบและสร%างแผนผังสามมิติของนิทรรศการ 

 5.4.1 แบบรIางและพัฒนาการการออกแบบสรhางภาพสามมิติ 

 การออกแบบในขั้นตอนแรกจะเปGนการเริ่มรIางหนhาตาของตัวสื่อ และขhอมูลสาระของ

นิทรรศการซึ่งจะอยูIบนผนังของหhองแตIละโซนอยIางครIาว เพื่อใหhเห็นภาพกIอนจะสรhางเปGนภาพสามมิติ 

โดยออกแบบใหhมีความสนุกสนาน โดยใชhสีสันไปตามธีมของหhองแตIละหhองที่มีเนื้อหาแตกตIางกัน และ

คำนึงถึงการจัดวางขhอมูลใหhอยูIในระดับการอIานท่ีงIาย และยังสวยงามตIอการติดตามขhอมูลสIวนถัดไป โดย

ออกแบบในหhองแรกใหhมีความชัดเจนของทิศทางกIอนวIามีความเหมาะสม และตอบโจทยCความเปGน

นิทรรศการมากนhอยเพียงใด 

 

 

ภาพท่ี 5.13 แบบรIาง โซนหนีรhอนไปพ่ึงเย็น 

จากการรIางแบบโซนหนีรhอนไปพึ่งเย็น เมื่อไดhแนวทางการออกแบบที่มั่นใจวIาไปทางเดียวกัน 

กับเนื้อหา และความตั้งใจของนิทรรศการ จึงเริ่มทำในสIวนของการออกแบบบอรCดเนื้อหาในแตIละโซน 

ในสIวนของภาพประกอบท่ีจะเปGนสามมิติจะเวhนเอาไวhเพ่ือใสIในโปรแกรมเพ่ือความงIายในการออกแบบ 

เอกสารนี้เป็นเอกสารที่สงวนไว้สำหรับการใช้งานเพื่อการศึกษาเท่านั้น ไม่อนุญาตให้นำไปใช้ประโยชน์ด้านการค้า 

ไม่ว่ากรณีใดๆ ทั้งสิ้น อีกทั้งห้ามมิให้ดัดแปลงเนื้อหาและต้องอ้างอิงถึงเจ้าของเอกสารทุกครั้งที่มีการนำไปใช้
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ภาพท่ี 5.14 แบบรIาง โซนเวียกการงานญวน 

 

   

ภาพท่ี 5.15 แบบรIาง โซนญวนน้ีรักสงบ 

 

 

 

 

 

 

 

เอกสารนี้เป็นเอกสารที่สงวนไว้สำหรับการใช้งานเพื่อการศึกษาเท่านั้น ไม่อนุญาตให้นำไปใช้ประโยชน์ด้านการค้า 

ไม่ว่ากรณีใดๆ ทั้งสิ้น อีกทั้งห้ามมิให้ดัดแปลงเนื้อหาและต้องอ้างอิงถึงเจ้าของเอกสารทุกครั้งที่มีการนำไปใช้
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ภาพท่ี 5.16 แบบรIาง โซนบhานเรือนเฮือนญวน 

 

ภาพท่ี 5.17 แบบรIาง โซนแหIดาวทIาแรI 

 

ภาพท่ี 5.18 แบบรIาง โซนแหIดาวทIาแรI 
เอกสารนี้เป็นเอกสารที่สงวนไว้สำหรับการใช้งานเพื่อการศึกษาเท่านั้น ไม่อนุญาตให้นำไปใช้ประโยชน์ด้านการค้า 

ไม่ว่ากรณีใดๆ ทั้งสิ้น อีกทั้งห้ามมิให้ดัดแปลงเนื้อหาและต้องอ้างอิงถึงเจ้าของเอกสารทุกครั้งที่มีการนำไปใช้
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5.5 นิทรรศการแบบสมบูรณ. 

 จากแบบรIางของนิทรรศการ ผูhจัดทำไดhนำขhอมูลตIาง ๆ จากการออกแบบบอรCดขhอมูล

มาพัฒนาตIอใหhมีรูปทรงสามมิติ และเพิ่มการออกแบบในสIวนตIาง ๆ ของสิ่งที่มีในนิทรรศการใหhเกิดส่ือ

กิจกรรมในงาน เติมแสดงไฟลงไปในงานเพ่ือเพ่ิมความชัดเจนใหhกับตัวอักษรเพ่ือใหhอIานขhอมูลไดhงIายข้ึน 

 

ภาพท่ี 5.19 นิทรรศการแบบสมบูรณC มุม Orthographic 

 

ภาพท่ี 5.20 นิทรรศการแบบสมบูรณC มุม Orthographic 

เอกสารนี้เป็นเอกสารที่สงวนไว้สำหรับการใช้งานเพื่อการศึกษาเท่านั้น ไม่อนุญาตให้นำไปใช้ประโยชน์ด้านการค้า 

ไม่ว่ากรณีใดๆ ทั้งสิ้น อีกทั้งห้ามมิให้ดัดแปลงเนื้อหาและต้องอ้างอิงถึงเจ้าของเอกสารทุกครั้งที่มีการนำไปใช้
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ภาพท่ี 5.21 นิทรรศการแบบสมบูรณC มุม Top view 

 

เอกสารนี้เป็นเอกสารที่สงวนไว้สำหรับการใช้งานเพื่อการศึกษาเท่านั้น ไม่อนุญาตให้นำไปใช้ประโยชน์ด้านการค้า 

ไม่ว่ากรณีใดๆ ทั้งสิ้น อีกทั้งห้ามมิให้ดัดแปลงเนื้อหาและต้องอ้างอิงถึงเจ้าของเอกสารทุกครั้งที่มีการนำไปใช้
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5.5.1 โซนท่ี 1: หนีรhอนไปพ่ึงเย็น 

 ในโซนน้ีจะเปGนใชhโทรของสีท่ีมีความซีดหมIนกวIาในโซนอ่ืน ๆ เพ่ือเกร่ินถึงเร่ืองรางของ

ความยากลำบากท่ีตhองอพยพออกมาจากประเทศบhานเกิด แลhวมาพบความหวังในประเทศไทย ซ่ึงในโซน

อ่ืนจะมีสีสันท่ีสดใสข้ึนเพ่ือแสดงถึงความมIวนของพ้ืนภาคอีสาน 

 

 

ภาพท่ี 5.22 นิทรรศการแบบสมบูรณC โซนท่ี 1 

 

ภาพท่ี 5.23 นิทรรศการแบบสมบูรณC โซนท่ี 1 

 

 

เอกสารนี้เป็นเอกสารที่สงวนไว้สำหรับการใช้งานเพื่อการศึกษาเท่านั้น ไม่อนุญาตให้นำไปใช้ประโยชน์ด้านการค้า 

ไม่ว่ากรณีใดๆ ทั้งสิ้น อีกทั้งห้ามมิให้ดัดแปลงเนื้อหาและต้องอ้างอิงถึงเจ้าของเอกสารทุกครั้งที่มีการนำไปใช้
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5.5.2 โซนท่ี 1: เวียกการงานญวน 

 เวียกการงานญวนเปGนโซนท่ีพูดถึงอาชีพ และหนhาท่ีทางสังคมของชาวเวียดนามท่ีอพยพ

เขhามาในชIวงแรกท่ีเขhามาอาศัยในประเทศไทย 

 

ภาพท่ี 5.24 นิทรรศการแบบสมบูรณC โซนท่ี 2 

 

ภาพท่ี 5.25 นิทรรศการแบบสมบูรณC โซนท่ี 2 

  

เอกสารนี้เป็นเอกสารที่สงวนไว้สำหรับการใช้งานเพื่อการศึกษาเท่านั้น ไม่อนุญาตให้นำไปใช้ประโยชน์ด้านการค้า 

ไม่ว่ากรณีใดๆ ทั้งสิ้น อีกทั้งห้ามมิให้ดัดแปลงเนื้อหาและต้องอ้างอิงถึงเจ้าของเอกสารทุกครั้งที่มีการนำไปใช้
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5.5.3 โซนท่ี 3: ญวนน้ีรักสงบ 

 ญวนนี้รักสงบเปGนโซนเลIาเรื่องราวของการที่จะไดhมาเปGนหนึ่งในสังคมคนไทย ประกอบ

ไปดhวยขhอมูลซึ่งทางประวัติศาสตรCการเคลื่อนไหวของชาวไทยที่มีตIอชาวเวียดนามอพยพ ความรูhสึกท่ี

ไดhรับจากการถูกเหยียดหยามหรือไดhรับความชIวยเหลือ ในสIวนของสื่อกิจกรรมคือการนำขhอมูลของคน

เวียดนามส่ีคนใหhเห็นการเปล่ียนตัวตนเม่ือหมุนป�ายจะมีขhอมูลเปรียบเทียบระหวIางชIวงอดีตและปcจจุบัน 

 

 

ภาพท่ี 5.26 นิทรรศการแบบสมบูรณC โซนท่ี 3 

 

 

ภาพท่ี 5.27 นิทรรศการแบบสมบูรณC โซนท่ี 3 

เอกสารนี้เป็นเอกสารที่สงวนไว้สำหรับการใช้งานเพื่อการศึกษาเท่านั้น ไม่อนุญาตให้นำไปใช้ประโยชน์ด้านการค้า 

ไม่ว่ากรณีใดๆ ทั้งสิ้น อีกทั้งห้ามมิให้ดัดแปลงเนื้อหาและต้องอ้างอิงถึงเจ้าของเอกสารทุกครั้งที่มีการนำไปใช้
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ภาพท่ี 5.28 นิทรรศการแบบสมบูรณC โซนท่ี 3 

 

5.5.4 โซนท่ี 4: เฮือนเรือนญวน 

 ในโซนนี้จะเปGนการเขhาไปสำรวจถึงการใชhชีวิตของชาวเวียดนามจากภายในบhานจำลอง

หลังหนึ่งซึ่งจะเปGนเนื้อหาเกร็ดความรูhทั่วไปเกี่ยวกับการใชhชีวิตในครัวเรือนของชาวเวียดนามอพยพ

ประกอบดhวยอาหารเวียดนามท่ีปรับเปGนสูตรไทย การใชhชีวิตในบhาน และความเช่ือการไหวhบรรพบุรุษ 

 

 

ภาพท่ี 5.29 นิทรรศการแบบสมบูรณC โซนท่ี 4 

 

เอกสารนี้เป็นเอกสารที่สงวนไว้สำหรับการใช้งานเพื่อการศึกษาเท่านั้น ไม่อนุญาตให้นำไปใช้ประโยชน์ด้านการค้า 

ไม่ว่ากรณีใดๆ ทั้งสิ้น อีกทั้งห้ามมิให้ดัดแปลงเนื้อหาและต้องอ้างอิงถึงเจ้าของเอกสารทุกครั้งที่มีการนำไปใช้
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ภาพท่ี 5.30 นิทรรศการแบบสมบูรณC โซนท่ี 4 

 

 

ภาพท่ี 5.31 นิทรรศการแบบสมบูรณC โซนท่ี 4 

 

  

เอกสารนี้เป็นเอกสารที่สงวนไว้สำหรับการใช้งานเพื่อการศึกษาเท่านั้น ไม่อนุญาตให้นำไปใช้ประโยชน์ด้านการค้า 

ไม่ว่ากรณีใดๆ ทั้งสิ้น อีกทั้งห้ามมิให้ดัดแปลงเนื้อหาและต้องอ้างอิงถึงเจ้าของเอกสารทุกครั้งที่มีการนำไปใช้
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5.5.5 โซนท่ี 5: ทIาแรIเมืองดาว 

 เปGนโซนที่ขยับจากเมืองสกลนคร เปGนตำบลเล็ก ๆ ตำบลหนึ่งในจังหวัดคือตำบลทIาแรI 

ในโซน ทIาแรIเมืองดาวน้ีจะเปGนโซนท่ีพูดถึงการกำเนิดกIอต้ังของชุมชนทIาแรIในจังหวัดสกลนคร ยังมีตำบล

หน่ึงซ่ึงมีฉายาวIาเปGนชุมชนชาวคริสตCท่ีใหญIท่ีสุดในประเทศไทย น่ันคือ ตำบลทIาแรI  

 

 

ภาพท่ี 5.32 นิทรรศการแบบสมบูรณC โซนท่ี 5 

 

 

ภาพท่ี 5.33 นิทรรศการแบบสมบูรณC โซนท่ี 5 

5.5.6 โซนท่ี 6: แหIดาวทIาแรI 

เอกสารนี้เป็นเอกสารที่สงวนไว้สำหรับการใช้งานเพื่อการศึกษาเท่านั้น ไม่อนุญาตให้นำไปใช้ประโยชน์ด้านการค้า 

ไม่ว่ากรณีใดๆ ทั้งสิ้น อีกทั้งห้ามมิให้ดัดแปลงเนื้อหาและต้องอ้างอิงถึงเจ้าของเอกสารทุกครั้งที่มีการนำไปใช้
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จากความสวยงามของวัฒนธรรมชาวอีสานในไทยที่มักจะแหIแหนขบวนในวันที่มีกิจกรรมทาง

ศาสนาตIาง ๆ ท่ีชาวทIาแรIกลุIมหนึ่งรวมถึงบทหลวงแหIงโบสถทIาแรIจึงคิดเทศกาลแหIดาวทIาแรIขึ้นมาจาก

การซึมซับวัฒนธรรมน้ี กลายเปGนเทศกาลแหIดาวทIาแรI 

 

 

ภาพท่ี 5.34 นิทรรศการแบบสมบูรณC โซนท่ี 6 

 

 

ภาพท่ี 5.35 นิทรรศการแบบสมบูรณC โซนท่ี 6 

  

เอกสารนี้เป็นเอกสารที่สงวนไว้สำหรับการใช้งานเพื่อการศึกษาเท่านั้น ไม่อนุญาตให้นำไปใช้ประโยชน์ด้านการค้า 

ไม่ว่ากรณีใดๆ ทั้งสิ้น อีกทั้งห้ามมิให้ดัดแปลงเนื้อหาและต้องอ้างอิงถึงเจ้าของเอกสารทุกครั้งที่มีการนำไปใช้
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5.6 การออกแบบส่ือประชาสัมพันธ. 

5.6.1 โปสเตอรCประชาสัมพันธC 

โปสเตอรCประชาสัมพันธC เปGนภาพของกลุIมชาวเวียดนามอพยพท่ีออกมาจากหมวกงอบเวียดนาม

สื่อถึงการแสดงตัวตนสูIสายตาชาวไทยใหhผูhที่เขhาชมรูhสึกอยากจะเขhามาคhนหาความเปGนชาวเวียดนามใน

ประเทศไทยจากนิทรรศการเฮาญวนมIวนสกล 

 

 

ภาพท่ี 5.36 โปสเตอรCประชาสัมพันธC 

5.6.2 แผIนพับประชาสัมพันธC 

เอกสารนี้เป็นเอกสารที่สงวนไว้สำหรับการใช้งานเพื่อการศึกษาเท่านั้น ไม่อนุญาตให้นำไปใช้ประโยชน์ด้านการค้า 

ไม่ว่ากรณีใดๆ ทั้งสิ้น อีกทั้งห้ามมิให้ดัดแปลงเนื้อหาและต้องอ้างอิงถึงเจ้าของเอกสารทุกครั้งที่มีการนำไปใช้
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แผIนพับประชาสัมพันธCของนิทรรศการจะเปGนการพูดถึงเนื้อหาภายในงานโดยครIาว ๆ ประกอบ

ไปกับแปลนนิทรรศการโดยบรรจุพับอยูIในปลอกสีชมพู เจาะชIองหมวกงอบแบบเวียดนาม และหมวก

งอบแบบไทยส่ือถึงการเปล่ียนแปลงจากการเปGนคนเวียดนามสูIการเปGนคนไทย 

 

 

 

ภาพท่ี 5.37 เน้ือหาภายในแผIนพับ 

เอกสารนี้เป็นเอกสารที่สงวนไว้สำหรับการใช้งานเพื่อการศึกษาเท่านั้น ไม่อนุญาตให้นำไปใช้ประโยชน์ด้านการค้า 

ไม่ว่ากรณีใดๆ ทั้งสิ้น อีกทั้งห้ามมิให้ดัดแปลงเนื้อหาและต้องอ้างอิงถึงเจ้าของเอกสารทุกครั้งที่มีการนำไปใช้
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ภาพท่ี 5.38 ตัวปลอกท่ีใชhเก็บแผIนพับ 

 

ภาพท่ี 5.39 ตัวปลอกท่ีใชhเก็บแผIนพับ 

5.6.4 บัตรเขhางานนิทรรศการ 
เอกสารนี้เป็นเอกสารที่สงวนไว้สำหรับการใช้งานเพื่อการศึกษาเท่านั้น ไม่อนุญาตให้นำไปใช้ประโยชน์ด้านการค้า 
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บัตรเขhารIวมงานมีการออกแบบดhวยรายละเอียดเล็กนhอยจากความแตกตIางของบัตรประชาชน

ไทยของชาวตIางดhาวที่เพิ่งไดhรับสัญชาติไทยภายหลัง ทำใหhมีบัตรประชาชนที่เลขตัวแรกสุดเปGนเลข 8 

แทนที่จะเปGนเลข 1 เหมือนกับประชาชนคนไทยสัญชาติไทยแรกเริ่ม จึงออกแบบใหhเปGนปลอกบัตรท่ี

สามารถสวมบัตรประชาชนเขhาไปไดhแลhวกลายเปGนเหมือนกับชาวเวียดนามที่กำลังใชhบัตรประชาชนเขhา

เมืองนิทรรศการน้ีโดยออกแบบใหhมีสองสี 

 

ภาพท่ี 5.40 บัตรเขhางานนิทรรศการ 

 

เอกสารนี้เป็นเอกสารที่สงวนไว้สำหรับการใช้งานเพื่อการศึกษาเท่านั้น ไม่อนุญาตให้นำไปใช้ประโยชน์ด้านการค้า 
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5.6.5 ส่ือเว็บไซตCนำเสนอนิทรรศการ 

ออกแบบนำเสนอนิทรรศการเพ่ือใชhในการอธิบายพ้ืนท่ีแตIละสIวนใหhชัดเจดข้ึนผIานการใชh Figma 

ในการออกแบบโดยออกแบบเปGนหนhาแรกที่ยาวลงไปมึแปลนงาน และโซนแตIละโซนใหhเลือกกดดูตาม

ความสนใจของผูhเขhาชม (https://shorturl.at/kpzIT) 

 

   

   

   

ภาพท่ี 5.41 เว็บไซตCนำเสนอนิทรรศการ 

เอกสารนี้เป็นเอกสารที่สงวนไว้สำหรับการใช้งานเพื่อการศึกษาเท่านั้น ไม่อนุญาตให้นำไปใช้ประโยชน์ด้านการค้า 

ไม่ว่ากรณีใดๆ ทั้งสิ้น อีกทั้งห้ามมิให้ดัดแปลงเนื้อหาและต้องอ้างอิงถึงเจ้าของเอกสารทุกครั้งที่มีการนำไปใช้

https://shorturl.at/kpzIT
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ภาพท่ี 5.42 เว็บไซตCนำเสนอนิทรรศการ 

5.6.6 ของฝากภายในงาน 
เอกสารนี้เป็นเอกสารที่สงวนไว้สำหรับการใช้งานเพื่อการศึกษาเท่านั้น ไม่อนุญาตให้นำไปใช้ประโยชน์ด้านการค้า 

ไม่ว่ากรณีใดๆ ทั้งสิ้น อีกทั้งห้ามมิให้ดัดแปลงเนื้อหาและต้องอ้างอิงถึงเจ้าของเอกสารทุกครั้งที่มีการนำไปใช้
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ใชhเพ่ือเปGนรายไดhสIวนรองของนิทรรศการซ่ึงประกอบดhวยกระเป�าผhา และเคสโทรศัพทC 

 

ภาพท่ี 5.43 กระเป�าผhานิทรรศการเฮาญวนมIวนสกล 

 

 

ภาพท่ี 5.44 เคสโทรศัทพCนิทรรศการเฮาญวนมIวนสกล 

5.6.7 Concept Board 

เอกสารนี้เป็นเอกสารที่สงวนไว้สำหรับการใช้งานเพื่อการศึกษาเท่านั้น ไม่อนุญาตให้นำไปใช้ประโยชน์ด้านการค้า 

ไม่ว่ากรณีใดๆ ทั้งสิ้น อีกทั้งห้ามมิให้ดัดแปลงเนื้อหาและต้องอ้างอิงถึงเจ้าของเอกสารทุกครั้งที่มีการนำไปใช้
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คอนเซ็ปตCบอรCดใชhเพื่ออธิบายการทำงานของแตIละโซนตIาง ๆ เอาไวhโดยครIาว และอธิบายถึง

ความเปGนนิทรรศการน้ีโดยรายละเอียด แสดงถึงภาพรวม แปลนงาน และภาพของหhองแตIละโซนเอาไวh 

 

 

ภาพท่ี 5.45 Concept Board 

  

เอกสารนี้เป็นเอกสารที่สงวนไว้สำหรับการใช้งานเพื่อการศึกษาเท่านั้น ไม่อนุญาตให้นำไปใช้ประโยชน์ด้านการค้า 

ไม่ว่ากรณีใดๆ ทั้งสิ้น อีกทั้งห้ามมิให้ดัดแปลงเนื้อหาและต้องอ้างอิงถึงเจ้าของเอกสารทุกครั้งที่มีการนำไปใช้
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บทท่ี 6 

บทสรุปและขKอเสนอแนะ 

6.1 บทสรุป 

 การออกแบบนิทรรศการเฮาญวนมIวนสกลนั้นมีจุดประสงคCเพื่อตhองการแสดงใหhเห็นถึงความ

สวยงามของการรวมกันของวัฒนธรรมตIางชุมชน ตIางเชื้อชาติ ที่ทำใหhเกิดสิ่งใหมIที่สรhางความปรองดอง 

และเสนIหCใหhกับแตIละพื้นที่ เพื่อใหhคนไทยเชื่อในความแตกตIางและเป�ดรับในสิ่งที่ไมIเคยรูhจัก คhนหาการ

อยูIรIวมกันอยIางสรhางสรรคCและมีสันติภาพในสังคม โดยการออกแบบนิทรรศการทั้งหมดนี้อhางอิงจาก

ความรูhจากการคhนหาวิจัย และประสบการณCของผูhจัดเองที่เติบโตมากับครอบครัวชาวเวียดนามอพยพใน

จังหวัดสกลนคร เปGนการออกแบบเพื่อใหhขhอมูลความรูhอันเกี่ยวกับความเปGนอยูI วัฒนธรรม และความเช่ือ

ของชาวเวียดนาม  

โดยออกแบบใหhมีความสนุกสนามอยIางที่ตhองการที่จะเสนอถึงความสนุกสนานจากความเปGน

ลูกทุIงอีสานที่ชาวเวียดนามอพยพมาตIางไดhรับอิทธิพลนิสัยนี้จากการอยูIรIวมในชุมชน พรhอมกับมอบ

ความรูhในประเด็นหลักคือการเสนอวัฒนธรรมที่เกิดจากผสมของสองวัฒนธรรมคือวัฒนธรรมชุมชน

สกลนครและวัฒนธรรมเวียดนาม  

แมhวIาการออกแบบงานนิทรรศการนี้จะใชhความเปGนชาวเวียดนามอพยพในไทยในการสื่อสารถึง

จุดประสงคCของงานที่ตhองการใหhผู hรIวมงานตระหนักถึงความสำคัญของการยอมรับถึงความแตกตIาง 

เพื่อใหhเห็นถึงผลลัพธCของการอยูIรIวมกันอยIางสรhางสรรคC แตIความแตกตIางไมIไดhมีเพียงชาวเวียดนามและ

ชาวไทย แตIยังรวมถึงความแตกตIางอื่น ๆ ไมIวIาจะเปGนความแตกตIางทางเพศ ความแตกตIางทางศาสนา 

ความแตกตIางทางชIวงวัย (Generations) จนไปถึงความแตกตIางทางรIางกายเชIนคนพิการก็ตาม ความ

แตกตIางเหลIานี้ อาจกIอใหhเกิดความวุIนวาย และความเกลียดชัง แตIหากรูhจักการยอมรับ และเป�ดกวhางใน

ความแตกตIางนั้น แลhวหาทางอยูIรIวมกันอยIางสันติจะกIอใหhเกิดการพัฒนาทางสังคม เทคโนโลยี รวมถึง

ภายในจิตใจของมนุษยC 

ผูhจัดทำหวังเปGนอยIางยิ่งวIางานนิทรรศการชิ้นน้ีจะมีประโยชนCผูhท่ีตhองการศึกษาในดhานวัฒนธรรม

ของชาวเวียดนามที่ผสมผสานเขhากับสังคมไทย และนอกจากนี้ผูhจัดทำยังหวังเปGนอยIางยิ่งวIางานชิ้นนี้จะ

เปGนประโยชนCตIอสังคมตIอไปในอนาคตหากไดhมีการตIอยอดใหhเกิดขึ้นจริงเพื่อส่ือสารขhอความอันสำคัญ

ใหhแกIผูhท่ีจะเขhามาชมนิทรรศการ 

 

เอกสารนี้เป็นเอกสารที่สงวนไว้สำหรับการใช้งานเพื่อการศึกษาเท่านั้น ไม่อนุญาตให้นำไปใช้ประโยชน์ด้านการค้า 

ไม่ว่ากรณีใดๆ ทั้งสิ้น อีกทั้งห้ามมิให้ดัดแปลงเนื้อหาและต้องอ้างอิงถึงเจ้าของเอกสารทุกครั้งที่มีการนำไปใช้
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6.2 ปIญหาและข%อจำกัด 

 6.2.1 จากการศึกษาเรื่องการผสมผสานของวัฒนธรรมที่อยูIตรงกลางระหวIางความเปGนไทย และ

ความเปGนเวียดนามที่ถูกนำมาผสมกัน ทำใหhการคhนควhาขhอมูลมีความยากลำบากในการจะหาขhอมูลท่ี

รวบรวมขhอมูลเฉพาะไวhจึงตhองนำเอาขhอมูลวิจัยจากหลายแหลIงเพื่อนำมาสนับสนุนหัวขhอที่ตhองการจะทำ

โดยตัวผูhจัดที่ทำไมIไดhเรียนรูhมาโดยเฉพาะทางก็จำเปGนตhองสอบถามขhอมูลกับคนในทhองถิ่นเพิ่มเติมบhาง

เพ่ือใหhขhอมูลมีความตรงกันมากท่ีสุด 

 6.2.2 จากการศึกษาขhอมูลขhางตhน ทำใหhมีขhอมูลอยูIหลายสIวนที่ทำใหhเกิดความสนใจและอยาก

ถIายทอดความรูhที่ไดhจากการศึกษาออกมาในงานนิทรรศการชิ้นนี้ โดยมีผลพวงที่ทำใหhหัวขhอที่อยูIภายใน

งานเยอะโดยจำเปGนตhองตัดรายละเอียดอยูIหลายสIวนใหhระยะเวลาการทำงานนิทรรศการชิ้นนี้สั้นพอท่ี 

จะทำใหhระยะเวลาท่ีกำหนดคือ 1 ภาคการศึกษา 

 6.2.3 การออกแบบนิทรรศการโดยตhองใชhภาพประกอบอยูIหลายสIวนทั้งการวาดภาพและการใชh

เทคนิค 3D Blender นั้นเปGนเทคนิคที่ผูhจัดทำไมIไดhถนัด ถึงแมhวIาจะมีพื้นฐานการวาดภาพ และการใชh

โปรแกรมชนิดอื่นอยูIบhาง แตIก็ถือวIาเปGนการเรียนรูhสิ่งใหมIเชIนกัน โดยผูhจัดทำมองวIานี่เปGนโอกาสที่ดีที่จะ

ไดhฝ¦กฝนเทคนิคในการออกแบบเพ่ิมเติมจากท่ีเคยทำเปGนประจำ จึงทำการออกแบบเปGนไปไดhชhากวIาปกติ 

6.3 ข%อเสนอแนะ 

 6.3.1 เนื้อหาที่ไดhศึกษาในหลายหัวขhอมีรายละเอียดที่มากพอจะสามารถทำเปGนนิทรรศการจาก

โซนใดโซนหนึ่งภายในงานไดh โดยแตกเปGนหัวขhอที่เล็กลงมาไดh และยังสามารถสIงขhอความถึงผูhเขhาชมใน

เรื่องของการยอมรับความแตกตIางไดh ผูhจัดทำหวังวIาการออกแบบครั้งนี้จะชIวยใหhวัฒนธรรมของชาว

เวียดนามในจังหวัดสกลนครจะไดhรับความสนใจมากข้ึน รวมถึงวัฒนธรรมอีกหลากหลายวัฒนธรรมท่ีมีอยูI

ในประเทศไทยแตIยังไมIไดhรับการนำเสนออออกมาใหhไดhรับความสนใจ 

 6.3.2 การออกแบบนิทรรศการที่เกี่ยวกับความรูh และขhอมูลเชิงประวัติศาสตรCนั้นนอกจากจะใหh

ขhอมูลที่ถูกตhอง และมีความสวยงามเมื่อเขhาชมแลhว การออกแบบสื่อกิจกรรมใสIเขhาไปในนิทรรศการจะ

ชIวยใหhเกิดความรูhสึกรIวม และใหhความเพลินเพลินไปกับเนื้อหางานไดhมากขึ้น ในการตIอยอดนิทรรศการ

ภายในหัวขhอวัฒนธรรมรIวมระหวIางความเปGนไทย และเวียดนามนี้ผูhจัดทำหวังวIาในอนาคตจะมีการใหh

เวลากับการออกแบบส่ือกิจกรรมเขhาไปมากข้ึนภายในนานช้ินน้ี 

 

 

เอกสารนี้เป็นเอกสารที่สงวนไว้สำหรับการใช้งานเพื่อการศึกษาเท่านั้น ไม่อนุญาตให้นำไปใช้ประโยชน์ด้านการค้า 
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